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Аннотация
В ближайшем будущем физик-экспериментатор Алексей

Нойманн обнаруживает странные аномалии при изучении тёмной
материи. Его открытие переворачивает научную парадигму:
то, что считалось просто физическим явлением, оказывается
целой экосистемой разумных существ в параллельном измерении.
Попытки наладить контакт с чуждым разумом приводят
человечество к экзистенциальному кризису. Перед Алексеем
встаёт невозможный выбор между научным любопытством и
ответственностью перед своим видом. На кону не просто
выживание, но и переосмысление самого понятия разума и места
человечества в космической симфонии сознания.

Все иллюстрации сгенерированы в программе Ideogram.
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Эдуард Сероусов
Дети тёмной материи

 
Глава 1. Квантовая аномалия

 
Квантовая механика – это наука о границах возможного.

В самом сердце физики частиц лежит противоречие между
тем, что мы можем узнать, и тем, что остаётся навеки скры-
тым от нас. Принципиальная неопределённость. Это не про-
сто ограничение наших приборов или методов – это фунда-
ментальное свойство реальности.

Алексей Нойманн всегда считал это философское клише
излишним. Реальность – это то, что регистрируют детекто-
ры. Всё остальное – досужие домыслы.

Когда он в очередной раз проверял калибровку массива
сверхпроводящих гравитационных интерферометров, мыс-
ли его были далеки от философии. Алексей сосредоточен-
но прокручивал в голове последовательность операций, мыс-
ленно проверяя, не упустил ли какого-нибудь параметра.
В подземной лаборатории CERN-2, расположенной на глу-
бине почти двухсот метров под альпийскими лугами, было
прохладно. Система охлаждения, поддерживающая работу
сверхпроводящих магнитов, превращала огромное помеще-
ние в подобие высокотехнологичной пещеры, заполненной



 
 
 

тихим гулом вентиляции и едва уловимым потрескиванием
электроники.

Металлический корпус криостата, возвышающийся в цен-
тре лаборатории, напоминал современную версию древнего
обелиска – пятиметровая колонна из полированной стали,
опутанная сетью трубок, проводов и оптоволоконных кабе-
лей. Внутри, при температуре, близкой к абсолютному нулю,
располагались тончайшие мембраны, способные зафиксиро-
вать отклонения меньше размера протона – эхо гравитаци-
онных волн, пришедших из глубин космоса.

Эксперимент, над которым работал Алексей, был ча-
стью глобальной сети детекторов гравитационных волн. Но
в отличие от других проектов, нацеленных на регистрацию
волн от слияния нейтронных звёзд или чёрных дыр, его
интересовали сигналы совсем иного рода – микроскопиче-
ские флуктуации, теоретически возникающие при взаимо-
действии обычной материи с тёмной.

Два года потрачены на разработку модели, ещё полгода –
на калибровку оборудования. И вот сегодня – первый полно-
масштабный запуск. Алексей не ждал немедленных резуль-
татов. В лучшем случае, через несколько месяцев сбора дан-
ных они смогут выделить статистически значимый сигнал из
общего шума. Если, конечно, его гипотеза верна.

– Мембраны стабилизированы. Температура – в пределах
нормы. Скаляр квантовой когерентности – девяносто восемь
процентов, – доложила Фрида, ассистентка Алексея, моло-



 
 
 

дая женщина с аккуратно собранными в пучок русыми воло-
сами и внимательным взглядом.

Алексей молча кивнул, не отрывая взгляда от своего мо-
нитора, где развёртывались последние графики калибровки.

– Система мониторинга фоновых помех готова, – доба-
вил Карстен, второй ассистент, длинный и нескладный нор-
вежец, ответственный за минимизацию посторонних вибра-
ций. – Геосейсмическая активность в пределах допустимых
значений.

– Хорошо, – Алексей перевёл взгляд на основной экран,
где отображалась схема всей установки. – Запускаем первую
серию измерений. Я хочу пятичасовой непрерывный цикл с
минутными интервалами для анализа.

– Пять часов без остановки? – Карстен поправил очки в
тонкой оправе. – Система охлаждения может не выдержать
такой нагрузки.

– Выдержит, – отрезал Алексей. – Я лично перепроекти-
ровал контуры теплоотведения. Запускайте.

Фрида и Карстен обменялись быстрыми взглядами – они
уже привыкли к бескомпромиссному стилю руководства
Алексея. За два года работы в его команде они научились
ценить его техническое мастерство и научную интуицию, но
так и не сумели пробиться сквозь стену отчуждённости, ко-
торой он себя окружил.

Серия коротких команд, отданных через терминалы, – и
эксперимент начался. Полупустая лаборатория наполнилась



 
 
 

тихим гулом криогенных насосов и едва заметной вибраци-
ей. Никаких визуальных эффектов – только цифры и графи-
ки на мониторах, меняющиеся в реальном времени. Для сто-
роннего наблюдателя это выглядело бы скучно и непонят-
но, но для троих учёных каждое колебание на графиках рас-
сказывало историю квантовых процессов, происходящих на
границе человеческого понимания.

Первые два часа прошли именно так, как и ожидал
Алексей. Детекторы регистрировали обычный квантовый
шум, микросейсмическую активность, случайные космиче-
ские лучи – всё в пределах рассчитанных параметров. Кар-
стен уже начал зевать, просматривая монотонные потоки
данных, Фрида методично делала пометки в лабораторном
журнале. Алексей сидел неподвижно, глядя на экраны с на-
пряжённым вниманием, словно ожидая увидеть нечто, неви-
димое для других.

В начале третьего часа эксперимента это произошло.
Графики квантовой когерентности внезапно изменились.

Сначала едва заметно – лёгкое отклонение от расчётной кри-
вой, которое могло бы списать на погрешность измерений.
Но через две минуты отклонение усилилось, обретя форму,
которую невозможно было объяснить случайными флуктуа-
циями.

–  Что это?  – Карстен подался вперёд, выпрямившись в
своём кресле. – Какой-то сбой в системе охлаждения?

Алексей не ответил. Его пальцы быстро забегали по кла-



 
 
 

виатуре, активируя дополнительные диагностические прото-
колы.

–  Температура криостата стабильна,  – отметила Фрида,
проверяя показания. – Это не похоже на тепловой шум.

– Коррелируйте с данными гравитационных сенсоров, –
наконец произнёс Алексей, не отрывая взгляда от экрана.

Появились новые графики, и на лице Алексея отразилось
выражение, которое его коллеги видели крайне редко – смесь
удивления и научного азарта.

–  Посмотрите на это,  – он указал на корреляцию меж-
ду всплесками квантовой когерентности и микрогравитаци-
онными флуктуациями. – Эти паттерны синхронизированы.
Словно что-то одновременно влияет на квантовое состояние
мембран и на локальную гравитационную константу.

– Это… это невозможно, – Карстен нахмурился, поправ-
ляя очки. – Масштабы воздействия разнятся на десятки по-
рядков.

– Я знаю, – Алексей быстро переключался между экрана-
ми, анализируя поступающие данные. – И тем не менее, это
происходит.

Аномалия продолжалась около восьми минут, после че-
го так же внезапно прекратилась. Графики вернулись к нор-
мальным значениям, будто ничего и не случилось. Но атмо-
сфера в лаборатории изменилась – напряжённое ожидание
сменилось электризующим возбуждением.

– Это может быть системной ошибкой, – осторожно пред-



 
 
 

положила Фрида. – Возможно, нам стоит остановить экспе-
римент и перепроверить аппаратуру.

– Нет, – Алексей покачал головой. – Продолжаем по про-
токолу. Если это повторится, нам нужно больше данных.

Следующие два часа они провели в напряжённом ожида-
нии, но аномалия не повторилась. Когда пятичасовой цикл
завершился, Алексей немедленно погрузился в анализ со-
бранной информации, почти не обращая внимания на уста-
лых коллег.

– Доктор Нойманн, – Карстен потёр покрасневшие глаза, –
может, стоит сделать перерыв? Мы работаем почти двена-
дцать часов подряд.

– Идите, – Алексей махнул рукой, не отрываясь от экра-
на.  – Мне нужно проверить несколько гипотез. Увидимся
завтра в восемь.

Фрида и Карстен не стали спорить – они давно привыкли к
тому, что их руководитель может работать сутками, движи-
мый какой-то непостижимой внутренней энергией. Собрав
свои вещи, они покинули лабораторию, оставив Алексея на-
едине с загадкой, которую подарил им сегодняшний экспе-
римент.

Когда двери за ассистентами закрылись, Алексей отки-
нулся в кресле и позволил себе момент чистого, ничем не за-
мутнённого возбуждения. Если зафиксированная аномалия
реальна, а не является результатом ошибки или сбоя, это мо-
жет стать величайшим прорывом в физике тёмной материи.



 
 
 

Эта мысль буквально опьяняла его.
Восемь минут странных показаний приборов – и возмож-

ность войти в историю науки. Алексей усмехнулся своим
мыслям. Слишком рано для таких фантазий. Сначала нуж-
но исключить все тривиальные объяснения. А их могло быть
множество – от незамеченного системного сбоя до редкого
космического явления.

Он провёл за анализом данных ещё четыре часа, методич-
но проверяя каждый аспект эксперимента, ища любые при-
знаки ошибки или внешнего воздействия. Но чем глубже он
погружался в числа, тем сильнее росла его уверенность –
они наблюдали нечто настоящее, нечто, не укладывающееся
в рамки стандартной модели.

К двум часам ночи усталость всё же начала брать своё.
Алексей потёр покрасневшие глаза и решил отправиться в
свою маленькую квартиру в жилом комплексе для сотрудни-
ков CERN-2. Завтра предстоит долгий день – нужно будет
повторить эксперимент с модифицированными параметра-
ми и, возможно, придётся объясняться с руководством про-
екта.

Выйдя из подземной лаборатории на поверхность, Алек-
сей на мгновение остановился, подняв взгляд на ночное
небо. Над альпийскими горами раскинулся величественный
ковёр звёзд – кристально чистый, без намёка на световое
загрязнение. Где-то там, в бесконечной тьме между звёзда-
ми, пряталась тёмная материя – загадочная субстанция, со-



 
 
 

ставляющая большую часть массы Вселенной, но до сих пор
ускользающая от прямого наблюдения.

«Что ты такое?»  – мысленно спросил Алексей, глядя в
космическую бездну. Впервые за много лет он ощутил чи-
стое, незамутнённое научное любопытство, словно внезапно
вернулся в юность, когда каждое новое открытие казалось
дверью в неизведанное.

Но, как обычно бывает в таких случаях, эйфория продли-
лась недолго. К моменту, когда Алексей добрался до своей
квартиры, рациональный скептицизм учёного уже взял верх
над минутным воодушевлением. Скорее всего, завтрашние
проверки выявят прозаичное объяснение наблюдаемому фе-
номену. Странные корреляции окажутся артефактом изме-
рений, а не проявлением неизвестной физики.

Но где-то в глубине души теплилась надежда, что они дей-
ствительно мельком увидели нечто фундаментально новое
– возможно, первое прямое свидетельство взаимодействия
между обычной и тёмной материей. И эта мысль не давала
Алексею уснуть ещё долго после того, как он лёг в постель.

Утреннее совещание началось ровно в 9:00 в конфе-
ренц-зале главного административного корпуса CERN-2.
Профессор Виктор Левинсон, научный руководитель проек-
та по исследованию тёмной материи, сидел во главе стола,
просматривая предварительный отчёт, который Алексей от-



 
 
 

правил ему ранним утром. Его морщинистое лицо остава-
лось непроницаемым, но уголки губ иногда подёргивались –
признак, который Алексей научился интерпретировать как
признак интереса.

– Итак, доктор Нойманн, – Левинсон оторвался от план-
шета и посмотрел поверх очков в тонкой металлической
оправе, – вы утверждаете, что зафиксировали прямую корре-
ляцию между квантовой когерентностью и локальными гра-
витационными флуктуациями.

Это не было вопросом, но Алексей всё равно кивнул:
– Да, профессор. Восьмиминутный эпизод с чёткими пат-

тернами, которые невозможно объяснить известными физи-
ческими явлениями.

– Невозможно объяснить, – Левинсон задумчиво повто-
рил эти слова. – Сильное утверждение для физика, не нахо-
дите?

– Я имел в виду – в рамках стандартной модели, – уточ-
нил Алексей. – Разумеется, мы должны исключить все воз-
можные системные ошибки и внешние воздействия, прежде
чем делать выводы.

– Разумеется, – Левинсон слегка улыбнулся. В свои семь-
десят два года он оставался одним из самых влиятельных фи-
зиков-теоретиков в области тёмной материи. Седые волосы и
глубокие морщины только добавляли ему внушительности. –
И каков ваш план проверки?

–  Я подготовил модифицированный протокол экспери-



 
 
 

мента,  – Алексей активировал проекцию на центральном
дисплее. – Мы увеличим чувствительность гравитационных
детекторов, добавим независимый массив квантовых сенсо-
ров и расширим систему мониторинга внешних помех. Если
аномалия повторится, мы получим гораздо более подробные
данные.

Левинсон молча просмотрел предложенные изменения,
затем кивнул:

– Выглядит разумно. Сколько времени вам потребуется на
подготовку?

– Три дня, – ответил Алексей. – Основные системы уже
настроены, нужно только интегрировать дополнительные
сенсоры и откалибровать их.

– Хорошо, – Левинсон закрыл документ на планшете. –
Приступайте немедленно. И, доктор Нойманн… – он сде-
лал паузу. – Давайте пока ограничим круг информирован-
ных лиц нашей непосредственной командой. Не хотелось бы
поднимать шум из-за того, что может оказаться банальной
ошибкой измерений.

– Я понимаю, – кивнул Алексей, хотя внутренне был раз-
дражён этим намёком на возможную ошибку с его стороны.

– Прекрасно, – Левинсон поднялся, давая понять, что со-
вещание окончено. – Держите меня в курсе.

Алексей вернулся в лабораторию и сразу же собрал свою
команду для обсуждения модифицированного протокола.
Карстен и Фрида слушали его инструкции с явным интере-



 
 
 

сом, но когда Алексей закончил, Фрида подняла руку:
– Доктор Нойманн, я тут подумала… Если мы действи-

тельно наблюдаем взаимодействие с тёмной материей, не
следует ли нам привлечь специалистов по гравитационной
теории?

Алексей покачал головой:
– Пока рано. Сначала нам нужно убедиться, что эффект

воспроизводим и не является результатом ошибки. После
этого мы сможем расширить команду.

– Понимаю, – кивнула Фрида, но было видно, что она не
вполне согласна с таким подходом.

Следующие три дня прошли в интенсивной работе. Алек-
сей лично контролировал установку дополнительных сенсо-
ров и модификацию программного обеспечения. Он прак-
тически не покидал лабораторию, питаясь энергетическими
батончиками и спя урывками прямо в рабочем кресле. Кар-
стен и Фрида едва поспевали за темпом, который задавал их
руководитель, но заражались его энтузиазмом.

К вечеру третьего дня всё было готово. Новый протокол
эксперимента включал в себя расширенную систему мони-
торинга и дополнительные проверки для исключения лож-
ных сигналов. Алексей собрался запустить первый тестовый
цикл, когда в лабораторию неожиданно вошёл профессор
Левинсон в сопровождении незнакомой женщины.

–  Доктор Нойманн,  – Левинсон кивнул Алексею.  – Хо-
чу представить вам доктора Елену Чен. Она специалист по



 
 
 

квантовой биологии из Института Макса Планка. Я пригла-
сил её присоединиться к нашим исследованиям в качестве
консультанта.

Алексей застыл, не веря своим глазам. Елена Чен. Его
бывшая жена, с которой они не виделись почти пять лет,
с момента болезненного развода. Среднего роста, с прямы-
ми чёрными волосами, зачёсанными назад, и тёмными, вни-
мательными глазами. Она выглядела всё так же – разве что
немного старше, с едва заметными морщинками в уголках
глаз, которых он не помнил.

– Здравствуй, Алексей, – произнесла Елена с лёгкой улыб-
кой, в которой читалась смесь неловкости и профессиональ-
ного интереса. – Профессор Левинсон рассказал мне о ва-
ших… интересных результатах.

– Вот как, – Алексей бросил быстрый взгляд на Левинсо-
на. – А я думал, мы решили ограничить круг информиро-
ванных лиц.

– Так и есть, – невозмутимо ответил Левинсон. – Но ваша
аномалия может иметь отношение к биологическим аспек-
там квантовой физики, и доктор Чен – лучший специалист
в этой области. К тому же, – он позволил себе лёгкую улыб-
ку, – я полагал, что вам будет комфортно работать с челове-
ком, которого вы хорошо знаете.

Алексей сжал зубы. Комфортно? Левинсон прекрасно
знал обстоятельства их развода – весь научный мир тогда
гудел от сплетен о том, как молодой перспективный физик



 
 
 

Алексей Нойманн и блестящий биолог Елена Чен не смогли
ужиться под одной крышей из-за фанатичной преданности
Алексея работе.

– Мы готовимся к запуску модифицированного экспери-
мента, – сухо произнёс Алексей. – Доктор Чен может наблю-
дать, если хочет. Но у нас нет времени на подробные объяс-
нения.

– Я ознакомилась с вашими отчётами, – спокойно отве-
тила Елена.  – И я здесь не для наблюдения, Алексей. Я
здесь, чтобы предложить альтернативную интерпретацию ва-
ших результатов.

Алексей вопросительно поднял бровь:
–  Альтернативную интерпретацию? Вы специалист по

биологическим системам, доктор Чен. Наш эксперимент ка-
сается фундаментальной физики.

–  Границы между дисциплинами становятся всё более
размытыми, – заметила Елена. – Особенно когда речь идёт
о квантовых явлениях. Но сначала я хотела бы увидеть ваш
эксперимент в действии, если можно.

Алексей хотел возразить, но Левинсон предупреждающе
поднял руку:

– Доктор Нойманн, я настаиваю на междисциплинарном
подходе. Запускайте эксперимент, как планировали.

Сдержав раздражение, Алексей кивнул и повернулся к
своей команде:

– Приступаем. Фрида, проверь систему охлаждения. Кар-



 
 
 

стен, запусти расширенный протокол мониторинга внешних
помех.

Пока его ассистенты готовили оборудование к запуску,
Алексей краем глаза наблюдал, как Елена внимательно изу-
чает схему эксперимента на одном из вспомогательных мо-
ниторов. Её присутствие вызывало странную смесь эмоций
– раздражение, любопытство, смутную ностальгию. Их брак
был коротким и интенсивным, как химическая реакция –
такой же бурный и разрушительный. Два амбициозных учё-
ных, слишком увлечённых своими исследованиями, чтобы
по-настоящему уделять время отношениям. Вначале их объ-
единяла общая страсть к науке, но постепенно она же и раз-
вела их.

– Готово, доктор Нойманн, – доложила Фрида, прерывая
его мысли. – Все системы в норме.

– Запускаем, – скомандовал Алексей, возвращаясь к ре-
альности. – Полный цикл, восемь часов.

Эксперимент начался так же, как и в прошлый раз – тихий
гул оборудования, меняющиеся показания на мониторах, на-
пряжённое ожидание. Но теперь в лаборатории присутство-
вало дополнительное напряжение, вызванное не только на-
учным предвкушением, но и сложной человеческой динами-
кой.

Первые два часа прошли без происшествий. Алексей ме-
тодично проверял показания всех систем, время от време-
ни корректируя параметры мониторинга. Левинсон располо-



 
 
 

жился в углу лаборатории, погрузившись в чтение каких-то
документов на планшете и лишь изредка поглядывая на ос-
новные мониторы. Елена молча наблюдала за процессом,
иногда делая заметки в своём электронном блокноте.

– Что-то долго нет никаких изменений,  – заметил Кар-
стен, когда часы показали начало третьего часа эксперимен-
та.  – В прошлый раз аномалия появилась примерно в это
время.

– Ничего удивительного, – отозвался Алексей. – Если эф-
фект связан с тёмной материей, его проявления могут быть
спорадическими. Продолжаем наблюдение.

Но прошёл ещё час, а графики оставались ровными, без
малейших признаков аномалии. Алексей начал нервничать.
Что, если феномен был лишь случайным сбоем? Или хуже
того – результатом какой-то ошибки в настройке оборудова-
ния, которую они исправили при подготовке нового экспери-
мента? Тогда всё это – пустая трата времени, и присутствие
Елены только усугубляет неловкость ситуации.

Однако его опасения оказались преждевременными. В се-
редине четвёртого часа эксперимента один из мониторов
внезапно мигнул, и на графиках появились знакомые откло-
нения – сначала едва заметные, затем всё более выраженные.

– Вот оно! – воскликнул Карстен, указывая на экран. –
Точно такие же паттерны, как и в прошлый раз!

–  Активируйте дополнительные сенсоры,  – быстро ско-
мандовал Алексей.  – И запустите протокол расширенного



 
 
 

сбора данных.
Лаборатория наполнилась звуками ускорившихся венти-

ляторов и щелчками переключателей, когда в работу вклю-
чились дополнительные системы. На центральном экра-
не появились новые графики, отображающие расширенный
спектр измерений.

– Невероятно, – прошептала Фрида, глядя на данные. –
Корреляция между квантовой когерентностью и гравитаци-
онными флуктуациями даже сильнее, чем в прошлый раз.

– И структурированнее, – добавил Алексей, пристально
изучая паттерны. – Посмотрите на эти повторяющиеся эле-
менты… Они похожи на… – он замолчал, не решаясь озву-
чить мысль, которая казалась абсурдной даже ему самому.

– На сигнал, – закончила за него Елена, неожиданно ока-
завшаяся рядом. – Они похожи на коммуникационный сиг-
нал.

Алексей бросил на неё быстрый взгляд:
–  Это преждевременный вывод. Квазипериодические

структуры могут возникать в любой сложной физической си-
стеме без какой-либо… информационной составляющей.

– Конечно, – согласилась Елена с лёгкой улыбкой. – Но
посмотрите на эту последовательность, – она указала на один
из графиков. – Элементы повторяются с вариациями, обра-
зуя сложную, но не хаотическую структуру. В биологических
системах подобные паттерны часто связаны с передачей ин-
формации.



 
 
 

– Мы имеем дело не с биологической системой, – возра-
зил Алексей. – А с квантовыми эффектами в неорганической
среде.

– А вы уверены? – тихо спросила Елена, и что-то в её тоне
заставило Алексея замолчать.

Аномалия продолжалась дольше, чем в прошлый раз – по-
чти двадцать минут. Расширенная система сенсоров собра-
ла огромный объём данных, который предстояло проанали-
зировать. Когда графики наконец вернулись к нормальным
значениям, в лаборатории воцарилась напряжённая тишина.

– Что ж, – нарушил молчание Левинсон, – думаю, теперь у
нас есть достаточно материала для серьёзного анализа. Док-
тор Нойманн, когда вы сможете представить предваритель-
ные выводы?

– Мне потребуется как минимум сутки, чтобы обработать
все данные, – ответил Алексей, не отрывая взгляда от экра-
нов. – К завтрашнему вечеру у меня будет предварительный
отчёт.

– Хорошо, – кивнул Левинсон. – А вы, доктор Чен? Какова
ваша первоначальная оценка?

Елена задумчиво посмотрела на затухающие графики:
– Мне нужен доступ к полному набору данных и немного

времени на их изучение. Но уже сейчас я могу сказать, что
наблюдаемый феномен выходит за рамки обычных кванто-
вых эффектов. Паттерны слишком… структурированные.

– Что вы хотите этим сказать? – нахмурился Алексей.



 
 
 

– Я хочу сказать, – Елена повернулась к нему, – что мы
можем наблюдать не просто физический эффект, а проявле-
ние некой… активности.

– Активности? – переспросил Карстен. – Вы имеете в ви-
ду… искусственную активность?

– Не обязательно искусственную, – уточнила Елена. – Но
определённо не случайную. Эти паттерны напоминают мне
процессы самоорганизации в сложных биологических систе-
мах.

– В тёмной материи? – недоверчиво спросил Алексей. –
Вы предлагаете искать биологические аналогии в абсолютно
чуждой нам форме материи?

– А почему нет? – спокойно ответила Елена. – История на-
уки полна примеров, когда явления из разных областей об-
наруживают поразительные параллели. Квантовая запутан-
ность и нейронные сети, фрактальные структуры в геологии
и биологии… Почему бы не допустить, что тёмная материя
может проявлять свойства, аналогичные тому, что мы назы-
ваем "жизнью"?

В лаборатории повисла тишина. Даже Левинсон, обыч-
но скептически относящийся к смелым гипотезам, казалось,
был заинтригован.

– Интересная мысль, доктор Чен, – наконец произнёс он. –
Хотя и весьма спекулятивная. Но наука и движется вперёд
благодаря таким спекуляциям… при условии, что они затем
проверяются строгим экспериментом. – Он поднялся со сво-



 
 
 

его места. – Я жду от вас обоих подробных отчётов к зав-
трашнему вечеру. И, доктор Нойманн,  – он посмотрел на
Алексея, – я бы рекомендовал вам сотрудничать с доктором
Чен. Её… нетрадиционный взгляд может оказаться полез-
ным.

Когда Левинсон покинул лабораторию, Алексей повер-
нулся к своим ассистентам:

– Карстен, Фрида, продолжайте мониторинг. Если анома-
лия повторится, немедленно сообщите мне. Я буду в своём
кабинете, анализировать собранные данные.

Оставшись наедине с Еленой, Алексей почувствовал
неловкость – слишком много невысказанного оставалось
между ними.

– Итак, – начал он, стараясь сохранять профессиональ-
ный тон, – ты действительно считаешь, что мы наблюдаем
нечто… живое?

–  Я не знаю, Алексей,  – она слегка пожала плечами.  –
Но эти паттерны… они не похожи на случайные квантовые
флуктуации. В них есть внутренняя логика, структура. Если
бы это были сигналы, зафиксированные радиотелескопом,
а не квантовыми сенсорами, многие сразу бы заговорили о
возможности искусственного происхождения.

–  Но это не радиосигналы,  – возразил Алексей.  – Это
микроскопические изменения в квантовом состоянии мате-
рии, синхронизированные с гравитационными флуктуация-
ми. Для этого есть десятки возможных физических объясне-



 
 
 

ний, не требующих привлечения понятия "жизни".
– Верно, – согласилась Елена. – И эти объяснения должны

быть проверены в первую очередь. Я просто предлагаю не
исключать и более… нетрадиционные гипотезы. – Она по-
молчала, а затем добавила тише: – Ты всегда был склонен ис-
кать самые консервативные объяснения, Алексей. Даже ко-
гда реальность просила о большей смелости.

Этот комментарий задел его сильнее, чем он ожидал. Он
почувствовал, как внутри поднимается знакомое раздраже-
ние – то самое, что часто возникало в их спорах во время
брака.

– А ты всегда была готова строить воздушные замки на
основе минимума данных, – парировал он. – Научная стро-
гость существует не просто так, Елена.

– Я знаю, – она не поддалась на провокацию. – И я не пред-
лагаю отказываться от неё. Просто иногда нужно посмотреть
на проблему с непривычного ракурса. – Она сделала паузу. –
Я бы хотела получить копию собранных данных. Обещаю не
публиковать никаких выводов без согласования с тобой и
профессором Левинсоном.

Алексей вздохнул:
– Хорошо. Я отправлю тебе всё на рабочий сервер. Доступ

у тебя есть?
– Да, профессор Левинсон уже позаботился об этом.
–  Разумеется,  – сухо ответил Алексей.  – Он всегда…

предусмотрителен.



 
 
 

Елена внимательно посмотрела на него:
– Ты злишься, что он пригласил меня без твоего ведома.
– Я предпочитаю сам выбирать, с кем работать, – уклон-

чиво ответил Алексей.
– И я бы не вошла в этот список, – это не было вопросом.
Алексей встретился с ней взглядом:
– Наша история делает сотрудничество… сложным.
– Прошло пять лет, Алексей, – мягко заметила Елена. –

Мы оба двинулись дальше. Может, пора научиться работать
вместе, как взрослые профессионалы?

Он хотел возразить, сказать, что её присутствие всё ещё
вызывает слишком много эмоций, что работать с ней – зна-
чит постоянно вспоминать о том, что могло бы быть, если
бы они оба сделали другой выбор. Но вместо этого просто
кивнул:

– Возможно, ты права. В конце концов, наука важнее лич-
ных историй.

– Всегда была, – с лёгкой грустью улыбнулась Елена. – По
крайней мере, для тебя.

Этот комментарий повис в воздухе, напоминая о корне их
проблем – его одержимости работой, её потребности в более
сбалансированной жизни. Но сейчас не время было возвра-
щаться к старым ранам.

– Я отправлю тебе данные в течение часа, – сказал Алек-
сей, переводя разговор обратно в рабочее русло. – И буду рад
услышать твои идеи, даже если они покажутся мне… нетра-



 
 
 

диционными.
– Спасибо, – Елена кивнула. – Я буду у себя в гостевом

офисе. Полагаю, завтра нас ждёт интересное обсуждение.
Когда она ушла, Алексей опустился в кресло и провёл

рукой по лицу. Появление Елены осложняло и без того
непростую ситуацию. Но, возможно, она действительно мог-
ла предложить свежий взгляд на проблему. Их научные под-
ходы всегда дополняли друг друга – его методичный скепти-
цизм и её творческая интуиция. Именно это сочетание ко-
гда-то привлекло их друг к другу.

Он открыл файлы с данными эксперимента и погрузил-
ся в анализ. Внешний мир исчез – остались только числа,
графики, математические модели. Здесь, в царстве чистой
науки, Алексей чувствовал себя по-настоящему комфортно.
Здесь не было эмоциональной неразберихи, сложных чело-
веческих отношений – только поиск объективной истины.

Но чем глубже он погружался в данные, тем сильнее рос-
ло в нём беспокойство. Потому что в глубине души он на-
чинал понимать – Елена может быть права. Паттерны, ко-
торые они наблюдали, действительно обладали структурой,
слишком сложной для случайного физического процесса. В
них присутствовала некая внутренняя логика, намекающая
на что-то большее, чем просто квантовые флуктуации.

И если это правда… если тёмная материя действительно
проявляет признаки активности, напоминающей живую си-
стему… тогда им предстоит столкнуться с чем-то, способ-



 
 
 

ным полностью перевернуть наше понимание Вселенной.



 
 
 



 
 
 



 
 
 

 
Глава 2. Призраки в машине

 
Три дня спустя, после серии повторных экспериментов,

лаборатория Алексея Нойманна превратилась в центр на-
пряжённой научной активности. Вместо обычной размерен-
ной работы – постоянные дискуссии, анализ новых данных,
бесконечные совещания. Фрида и Карстен с трудом успева-
ли следить за всеми процессами, а сам Алексей практически
поселился в лаборатории, лишь изредка выбираясь в свою
квартиру для короткого сна.

Аномалия проявлялась с устойчивой регулярностью –
примерно раз в тридцать часов, продолжительностью от
восьми до двадцати минут. Каждый новый эпизод фиксиро-
вался со всё большей детализацией, по мере того как коман-
да совершенствовала методики наблюдения.

– Это не может быть ошибкой приборов, – констатировал
Алексей на очередном совещании. – Мы полностью исклю-
чили влияние внешних факторов и системные сбои. Анома-
лия воспроизводима и стабильна.

Они сидели в конференц-зале меньшего размера, чем тот,
где проводились официальные собрания. Более интимная
обстановка способствовала откровенному обмену идеями.
Стены, покрытые интерактивными экранами, демонстриро-
вали результаты последних экспериментов – графики, диа-
граммы, математические выкладки. Левинсон внимательно



 
 
 

изучал данные, изредка делая пометки в своём неизменном
планшете.

– Согласен, – кивнул он. – Но это ставит перед нами куда
более сложный вопрос: что именно мы наблюдаем?

– Квантовые флуктуации в сочетании с микрогравитаци-
онными эффектами, – немедленно ответил Алексей. – Воз-
можно, мы фиксируем специфическое проявление взаимо-
действия между тёмной материей и обычной материей, кото-
рое раньше не удавалось заметить из-за недостаточной чув-
ствительности приборов.

– Это очевидная часть, – Левинсон сделал паузу. – Но что
именно вызывает эти флуктуации? Они слишком структури-
рованы для спонтанного природного явления.

Алексей заметил, как Елена, сидевшая напротив него,
слегка выпрямилась, готовясь вступить в дискуссию. За эти
три дня они выработали подобие профессионального пере-
мирия – могли обсуждать научные вопросы без личных вы-
падов, хотя напряжение между ними никуда не исчезло.

– Если позволите, – начала Елена, – я хотела бы предста-
вить результаты моего анализа паттернов, которые мы на-
блюдали.

Левинсон кивнул:
– Пожалуйста, доктор Чен.
Елена активировала центральный экран, и на нём появи-

лись сложные диаграммы, демонстрирующие структурный
анализ квантовых флуктуаций.



 
 
 

– Я применила методики, которые мы обычно использу-
ем для анализа сложных биологических систем, – объясни-
ла она. – В частности, алгоритмы распознавания паттернов,
изначально разработанные для исследования нейронной ак-
тивности. Результаты… интригующие.

Она увеличила одну из диаграмм:
– Вот структурное сравнение трёх последовательных ано-

мальных эпизодов. Как видите, хотя общий паттерн меняет-
ся, в нём присутствуют устойчивые элементы, которые по-
вторяются во всех трёх случаях. Это напоминает… – она сде-
лала паузу, подбирая слова, – вариации на одну тему. Слов-
но базовая структура остаётся неизменной, но каждый раз
проявляется с небольшими модификациями.

– Что это может означать? – спросил Карстен, вглядыва-
ясь в диаграммы.

–  В биологических системах подобные повторяющиеся
паттерны часто связаны с адаптацией, – ответила Елена. –
Система пробует различные вариации одного и того же дей-
ствия, пытаясь найти оптимальный отклик.

–  Вы предполагаете, что тёмная материя… адаптирует-
ся? – скептически уточнил Алексей.

– Я лишь отмечаю сходство с известными биологически-
ми процессами,  – спокойно парировала Елена.  – Но есть
и ещё кое-что.  – Она переключила экран на другую диа-
грамму. – Я провела спектральный анализ квантовых флук-
туаций и обнаружила квазипериодическую структуру, кото-



 
 
 

рая… трудно найти подходящие слова… напоминает ком-
муникационные сигналы.

В комнате повисла тишина. Левинсон внимательно изу-
чал представленные данные, его лицо не выражало ни скеп-
тицизма, ни удивления – только сосредоточенный интерес.

– Вы утверждаете, что это может быть формой коммуни-
кации? – наконец спросил он.

– Я лишь указываю на структурное сходство, – осторожно
ответила Елена. – Если бы мы получили такие сигналы в ра-
диодиапазоне из космоса, многие специалисты по SETI за-
интересовались бы ими как потенциально искусственными.

– Но мы получаем их не из космоса, – заметил Алексей. –
А из квантовых флуктуаций в лаборатории. Это совершенно
другой контекст.

– Верно, – согласилась Елена. – И я не утверждаю, что мы
общаемся с инопланетянами из тёмной материи. – Она поз-
волила себе лёгкую улыбку. – Я лишь говорю, что паттерны
обладают свойствами, которые в других контекстах мы ассо-
циируем с передачей информации. Это может быть проявле-
нием какого-то физического процесса, который мы ещё не
понимаем, но который обладает внутренней структурой, на-
поминающей информационный обмен.

Левинсон задумчиво постучал пальцем по столу:
– Интересная гипотеза, доктор Чен. Хотя и требующая го-

раздо более серьёзных доказательств, чем структурное сход-
ство. – Он повернулся к Алексею: – Ваше мнение, доктор



 
 
 

Нойманн?
Алексей был раздражён тем, как легко Левинсон воспри-

нял идеи Елены, но старался сохранять профессиональный
тон:

– Я согласен, что паттерны обладают интересной струк-
турой. Но прыжок от структурированных квантовых флук-
туаций к чему-то, напоминающему коммуникацию, кажется
мне преждевременным. Существует множество известных
физических процессов, которые могут порождать квазипе-
риодические структуры без какого-либо… информационно-
го содержания.

– Приведите пример, – предложила Елена.
Алексей был готов к этому вопросу:
– Квантовая интерференция волновых функций в среде с

множественными потенциальными барьерами. Спонтанная
самоорганизация в неравновесных термодинамических си-
стемах. Нелинейные эффекты в волновых процессах.

– Все эти примеры относятся к системам с известной фи-
зикой, – заметила Елена. – Но мы имеем дело с тёмной ма-
терией, природа которой остаётся загадкой.

– Именно поэтому нам следует быть особенно осторож-
ными с интерпретациями, – возразил Алексей. – Чем мень-
ше мы знаем о системе, тем строже должен быть наш анализ.

–  Позвольте мне предложить компромисс,  – вмешался
Левинсон, видя, что дискуссия накаляется. – Доктор Ной-
манн, вы продолжаете усовершенствование эксперименталь-



 
 
 

ной установки и сбор данных. А доктор Чен параллельно раз-
рабатывает модель для проверки её гипотезы о структуриро-
ванных паттернах. Через неделю мы сравним результаты и
определим дальнейшее направление исследований.

Оба учёных кивнули, соглашаясь с этим предложением.
На этом совещание закончилось, но когда все начали расхо-
диться, Левинсон задержал Алексея:

– Доктор Нойманн, задержитесь на минуту, если не воз-
ражаете.

Когда они остались одни, Левинсон внимательно посмот-
рел на Алексея:

– Вас беспокоит присутствие доктора Чен в проекте?
– Нет, – слишком быстро ответил Алексей. – Её квалифи-

кация бесспорна.
– Я не об этом, – мягко возразил Левинсон. – Ваша личная

история…
– Не влияет на мою работу, – отрезал Алексей. – Мы про-

фессионалы.
– Рад это слышать, – Левинсон слегка улыбнулся. – Пото-

му что её подход может оказаться ценным. Иногда взгляд со
стороны, из другой дисциплины, позволяет увидеть то, что
мы упускаем из-за профессиональных шор.

–  Я ценю междисциплинарный подход,  – сухо ответил
Алексей. – Но также ценю научную строгость.

– Которой, по вашему мнению, не хватает доктору Чен? –
проницательно спросил Левинсон.



 
 
 

Алексей замялся:
– Елена… доктор Чен иногда слишком быстро переходит

к смелым гипотезам.
– А вы иногда слишком долго за них не беретесь, – па-

рировал Левинсон. – В науке нужен баланс, Алексей. Стро-
гость без воображения так же бесплодна, как воображение
без строгости. – Он поднялся. – Подумайте об этом. И ещё
одно… – он сделал паузу. – Совет директоров проявляет ин-
терес к вашему проекту. Если аномалия подтвердится, вам
могут выделить дополнительное финансирование и ресурсы.

– Но вы же сами настаивали на ограничении круга инфор-
мированных лиц, – удивился Алексей.

– Это было до того, как аномалия проявилась стабильно, –
пояснил Левинсон. – Теперь нам может понадобиться более
широкая поддержка. Особенно если мы действительно сто-
им на пороге прорыва в понимании тёмной материи.

Когда Левинсон ушёл, Алексей вернулся в лабораторию.
Фрида была занята калибровкой новых сенсоров, недавно
установленных для расширения диапазона измерений. Кар-
стен корректировал алгоритмы анализа данных.

– Как всё прошло? – спросила Фрида, не отрываясь от сво-
ей работы.

– Левинсон поддержал идею Елены о структурированных
паттернах, – ответил Алексей, не скрывая раздражения.

– А вы не согласны? – осторожно уточнила Фрида.
– Я считаю, что нужны более веские доказательства, чем



 
 
 

просто структурное сходство. – Алексей подошёл к своему
терминалу. – Но Левинсон прав в одном – нам нужно собрать
больше данных. Карстен, как продвигается работа с новыми
алгоритмами?

– Почти закончил, – отозвался Карстен. – Мы сможем уве-
личить детализацию анализа примерно на тридцать процен-
тов. И я добавил модуль для выявления корреляций между
различными параметрами квантовых флуктуаций.

– Хорошо, – кивнул Алексей. – А как насчёт системы мо-
ниторинга внешних помех? Всё установлено?

– Да, – подтвердила Фрида. – Мы теперь фиксируем всё
– от сейсмической активности до космических лучей. Если
аномалия вызвана внешним воздействием, мы это увидим.

– Отлично. – Алексей посмотрел на часы. – Следующий
эпизод должен начаться примерно через семнадцать часов,
если сохранится текущая периодичность. Я хочу, чтобы к
этому времени всё было готово.

Следующие часы прошли в напряжённой работе. Алексей
лично проверил каждую систему, каждый алгоритм, каждый
параметр эксперимента. Он словно пытался оградить свой
проект от любых посторонних влияний, особенно от непред-
сказуемых идей Елены.

Ближе к вечеру, когда Фрида и Карстен ушли отдыхать,
Алексей остался один в лаборатории. Он сидел перед терми-
налом, просматривая данные предыдущих экспериментов,
когда услышал звук открывающейся двери. Обернувшись,



 
 
 

он увидел Елену.
– Ты всё ещё здесь, – заметила она. – Впрочем, я не удив-

лена.
– А ты что здесь делаешь? – спросил Алексей, стараясь,

чтобы его тон не звучал враждебно.
– Хотела проверить кое-что, – она подошла ближе. – Ты

изучаешь старые данные?
– Да, – он не стал скрывать. – Ищу закономерности, кото-

рые мы могли пропустить.
– И нашёл что-нибудь?
Алексей колебался – часть его не хотела делиться своими

находками с Еленой, но профессиональная этика взяла верх:
– Возможно. Посмотри на это, – он вывел на экран се-

рию графиков. – Если наложить данные всех эпизодов ано-
малии, появляется интересная картина. Каждый новый эпи-
зод не просто повторяет предыдущий с вариациями, как ты
предположила. Он словно… отвечает на него.

Елена наклонилась, внимательно изучая графики:
– Как диалог?
– Как последовательность связанных состояний, – уточ-

нил Алексей, избегая терминологии, предполагающей ком-
муникацию. – Каждый новый эпизод учитывает структуру
предыдущего.

– Это удивительно, – Елена выпрямилась и посмотрела на
него. – И ты всё ещё отрицаешь возможность того, что мы
наблюдаем нечто… разумное?



 
 
 

Алексей вздохнул:
– Елена, пойми, я не отрицаю эту возможность категори-

чески. Я лишь считаю, что для таких выводов нам нужны го-
раздо более убедительные доказательства. Тёмная материя –
это не просто неизведанная область физики. Это субстанция,
которая взаимодействует с обычной материей только через
гравитацию и, возможно, через слабые квантовые эффекты.
Как в такой среде может возникнуть что-то, напоминающее
разум?

– А как он возник в нашей? – парировала Елена. – Мы до
сих пор не понимаем до конца, как из взаимодействия ато-
мов и молекул рождается сознание. Почему в другой форме
материи не могут существовать свои аналоги сложных си-
стем?

– Потому что для этого нужны механизмы передачи ин-
формации, устойчивые структуры, способность к самовос-
произведению, – начал перечислять Алексей. – Всё то, что
обеспечивается в нашем мире химическими и электромаг-
нитными взаимодействиями.

–  Которые тёмная материя, возможно, заменяет чем-то
другим, – не сдавалась Елена. – Квантовая запутанность, на-
пример, могла бы служить механизмом мгновенной пере-
дачи информации на любые расстояния. А гравитационные
эффекты могли бы создавать устойчивые структуры.

Алексей покачал головой:
– Это чистая спекуляция.



 
 
 

–  Как и вся теоретическая физика на ранних этапах,  –
улыбнулась Елена. – Помнишь лекции профессора Бергма-
на? "Сначала идёт безумная идея, затем её математическое
обоснование, и лишь потом – экспериментальное подтвер-
ждение".

Алексей невольно улыбнулся в ответ – они оба учились у
Бергмана в Heidelberg University, там и познакомились.

– Профессор любил эффектные фразы.
– Но он был прав, – мягко заметила Елена. – Алексей, я

не прошу тебя принять мою гипотезу как истину. Я лишь
предлагаю не отвергать её с порога. Давай проверим её – как
учёные.

Он посмотрел на неё – серьёзную, увлечённую, с тем же
блеском в глазах, который когда-то привлёк его к ней. И вне-
запно ощутил укол ностальгии – они часто спорили так же
горячо в первые годы их отношений, когда работали над сов-
местными проектами.

– Хорошо, – наконец согласился он. – Я не буду отвергать
твою гипотезу. Но и ты должна быть готова отказаться от неё,
если данные не подтвердят её.

– Разумеется, – кивнула Елена. – Я учёный, а не фанатик.
Они оба улыбнулись, и на мгновение напряжение между

ними исчезло, сменившись профессиональным взаимопони-
манием.

– Тогда давай подумаем, как мы можем проверить твою
гипотезу, – предложил Алексей.



 
 
 

– У меня есть идея, – Елена активировала один из терми-
налов. – Если мы действительно имеем дело с чем-то, что
пытается… взаимодействовать с нами, то должен быть спо-
соб это проверить.

– Как? – заинтересовался Алексей.
– Модификация эксперимента, – Елена вывела на экран

схему установки. – Что если мы намеренно внесём измене-
ния в паттерн квантовой когерентности? Создадим своего
рода… ответный сигнал.

Алексей задумался:
– Теоретически это возможно. Мы можем использовать

квантовый модулятор для создания контролируемых флук-
туаций. Но это рискованно – мы можем нарушить условия,
при которых аномалия проявляется.

– Или мы можем получить прямой ответ, – возразила Еле-
на. – Если аномалия реагирует на наш сигнал предсказуемым
образом, это будет сильным аргументом в пользу моей гипо-
тезы.

– А если не реагирует?
– Тогда я признаю, что была не права, – просто ответила

Елена.
Алексей колебался. Предложение Елены было рискован-

ным, но одновременно элегантным. Прямая проверка гипо-
тезы – именно то, что требуется в такой неопределённой си-
туации.

– Нам понадобится разрешение Левинсона, – наконец ска-



 
 
 

зал он. – Это существенная модификация протокола.
– Я поговорю с ним утром, – кивнула Елена. – Уверена,

он одобрит.
– Хорошо, – Алексей посмотрел на часы. – Уже поздно.

Тебе стоит отдохнуть.
– А тебе? – спросила Елена с лёгкой улыбкой.
– Я ещё поработаю.
– Ты совсем не изменился, – покачала головой Елена. –

Всё та же одержимость.
Алексей не ответил. Что он мог сказать? Что она права?

Что его неспособность оторваться от работы разрушила их
брак? Что даже сейчас, спустя пять лет, он не научился ина-
че?

– Доброй ночи, Елена, – просто сказал он.
– Доброй ночи, – она направилась к выходу, но у двери

остановилась.  – Знаешь, Алексей, что бы ни показал наш
эксперимент… мне приятно снова работать с тобой.

Когда она ушла, Алексей ещё долго смотрел на закрывшу-
юся дверь. Затем вздохнул и вернулся к работе. Но теперь в
его голове крутилась не только научная проблема, но и вос-
поминания о том, что он потерял из-за своей одержимости
наукой.

Утром Левинсон одобрил модификацию эксперимента,
хотя и с некоторыми оговорками.



 
 
 

– Это рискованный шаг, – заметил он, изучив предложе-
ние Елены. – Мы можем спугнуть то, что пытаемся наблю-
дать. Но в науке без риска нет прогресса. Приступайте.

Алексей и Елена провели весь день, работая над модифи-
кацией установки. Несмотря на личную историю, они быст-
ро нашли профессиональный ритм – как в старые времена,
когда работали над совместными проектами. Фрида и Кар-
стен помогали им, хотя иногда обменивались озадаченными
взглядами, наблюдая, как их обычно отстранённый руково-
дитель увлечённо дискутирует с Еленой о технических дета-
лях.

К вечеру всё было готово. Квантовый модулятор, установ-
ленный рядом с основными сенсорами, позволял создавать
контролируемые паттерны квантовой когерентности – свое-
образный "ответный сигнал" на аномалию.

– Что именно мы будем передавать? – спросил Карстен,
когда они проводили финальную проверку систем.

– Простую математическую последовательность, – отве-
тила Елена. – Числа Фибоначчи. Они достаточно узнаваемы,
чтобы их можно было идентифицировать как искусственный
сигнал, но достаточно просты, чтобы их можно было интер-
претировать.

– Если предположить, что на другой стороне есть кто-то,
способный интерпретировать сигналы, – добавил Алексей.

– Да, – согласилась Елена. – Это ключевое допущение мо-
ей гипотезы.



 
 
 

Согласно расчётам, следующий эпизод аномалии должен
был начаться около десяти вечера. К этому времени в лабо-
ратории собралась вся команда, включая Левинсона, кото-
рый решил лично присутствовать при эксперименте.

– Всё готово? – спросил он, оглядывая помещение.
– Да, профессор, – ответил Алексей. – Квантовый моду-

лятор настроен и синхронизирован с основными сенсорами.
Как только мы зафиксируем начало аномалии, модулятор ак-
тивируется и начнёт передачу последовательности.

– Хорошо, – кивнул Левинсон. – Тогда остаётся только
ждать.

Ожидание оказалось напряжённым. Все присутствующие
понимали важность момента – если аномалия отреагирует
на их сигнал, это будет первым в истории случаем прямого
"диалога" с тёмной материей. Если нет – гипотеза Елены о
разумной активности будет существенно ослаблена.

В 22:14 сенсоры зафиксировали начало аномалии. Графи-
ки на мониторах начали меняться, показывая знакомые уже
паттерны квантовых флуктуаций.

– Началось, – тихо произнёс Карстен.
– Активируем модулятор, – скомандовал Алексей.
Фрида активировала систему, и квантовый модулятор на-

чал передачу – последовательность Фибоначчи, закодиро-
ванную в паттернах квантовой когерентности.

На несколько минут в лаборатории воцарилась абсолют-
ная тишина. Все, затаив дыхание, наблюдали за показания-



 
 
 

ми приборов. Аномалия продолжалась, демонстрируя те же
структурированные паттерны, что и раньше, без видимой ре-
акции на их сигнал.

– Ничего, – наконец произнёс Алексей, бросив быстрый
взгляд на Елену. – Похоже, аномалия не реагирует на наш
сигнал.

Елена не ответила, напряжённо вглядываясь в графики.
Её лицо оставалось непроницаемым, но Алексей, хорошо
знавший её, видел разочарование в её глазах.

Но через семь минут после начала передачи что-то изме-
нилось. Паттерны квантовых флуктуаций внезапно модифи-
цировались, приняв новую структуру, которую они раньше
не наблюдали.

– Что происходит? – спросил Левинсон, подаваясь вперёд.
– Паттерн изменился, – ответила Фрида, быстро анализи-

руя данные. – Он стал более… регулярным.
– Покажите спектральный анализ, – попросила Елена.
На экране появилась новая диаграмма, и Елена издала ти-

хий возглас:
–  Посмотрите! Это… это похоже на отражение нашего

сигнала, но с изменениями.
Алексей внимательно изучил диаграмму:
– Ты права. Базовая структура напоминает последователь-

ность Фибоначчи, но с добавлением… чего-то ещё.
– Это невероятно, – прошептал Карстен. – Словно анома-

лия взяла наш сигнал, проанализировала его и вернула с мо-



 
 
 

дификациями.
–  Не будем спешить с выводами,  – предупредил Алек-

сей.  – Это может быть простым резонансным эффектом.
Наш сигнал мог вызвать естественную реакцию в квантовом
поле.

– Такую сложную и структурированную? – возразила Еле-
на.  – Посмотрите внимательно – это не просто резонанс.
Здесь есть информационная составляющая. – Она указала
на определённые участки графика. – Видите эти элементы?
Они не следуют из нашей последовательности. Они добавле-
ны.

Левинсон внимательно изучал данные:
–  Интересно. Очень интересно. Продолжайте передачу,

посмотрим, что произойдёт дальше.
Они продолжили транслировать последовательность Фи-

боначчи, и аномалия продолжала отвечать – каждый раз с
небольшими изменениями, которые становились всё более
сложными и структурированными.

– Это похоже на обучение, – заметила Елена через два-
дцать минут эксперимента. – С каждым циклом ответ стано-
вится более сложным и адаптированным к нашему сигналу.

– Или на постепенное развитие резонанса в нелинейной
среде, – возразил Алексей, хотя и без прежней уверенности.

Внезапно все сенсоры зафиксировали резкий всплеск ак-
тивности. Графики взметнулись вверх, показывая беспреце-
дентный уровень квантовых флуктуаций и гравитационных



 
 
 

аномалий.
– Что происходит? – встревоженно спросил Левинсон.
– Не знаю, – Алексей быстро анализировал показания. –

Аномалия усиливается на порядок. Мы никогда не наблюда-
ли такой интенсивности.

–  Температура криостата повышается,  – предупредила
Фрида. – Если так продолжится, система охлаждения может
не справиться.

– Отключаем модулятор, – решил Алексей. – Мы рискуем
повредить оборудование.

– Нет, подождите! – воскликнула Елена. – Посмотрите на
структуру сигнала!

На экране появилась новая диаграмма, и все застыли в
изумлении. Паттерн квантовых флуктуаций приобрёл неве-
роятно сложную, но явно организованную структуру, в ко-
торой угадывались повторяющиеся элементы, соединённые
в сложную сеть.

– Это похоже на… – начал Карстен, но замолчал, не нахо-
дя подходящих слов.

– На нейронную сеть, – закончила за него Елена. – Струк-
тура напоминает активность сложной нейронной сети во
время обработки информации.

В этот момент все системы внезапно вернулись к норме.
Графики опустились до обычных значений, аномалия исчез-
ла так же внезапно, как и усилилась.

– Что это было? – спросил Левинсон после минуты оше-



 
 
 

ломлённого молчания.
– Не знаю, – честно ответил Алексей. – Но что бы это ни

было, оно определённо отреагировало на наш сигнал.
– И не просто отреагировало, – добавила Елена, её голос

дрожал от волнения. – Оно вступило с нами в контакт.

Следующие два дня команда провела, анализируя данные
эксперимента и готовясь к новой сессии. Атмосфера в лабо-
ратории изменилась – скептицизм уступил место осторож-
ному возбуждению. Даже Алексей был вынужден признать,
что реакция аномалии на их сигнал была слишком сложной
и структурированной для простого физического эффекта.

– Что ты думаешь теперь? – спросила Елена, когда они
остались наедине в лаборатории поздно вечером. – Всё ещё
считаешь, что это просто странный квантовый эффект?

Алексей вздохнул:
– Честно? Я не знаю, что думать. Паттерны слишком слож-

ны для известных физических процессов. Но от этого до
признания разумной активности в тёмной материи…

– Большой шаг, я понимаю, – кивнула Елена. – Но ино-
гда наука требует таких шагов. Вспомни открытие квантовой
механики – физикам пришлось принять идеи, которые пол-
ностью противоречили их классическому пониманию мира.

– Да, но у них были неопровержимые экспериментальные
доказательства, – возразил Алексей. – У нас пока есть только



 
 
 

странные корреляции и структурированные паттерны.
– Которые отвечают на наши сигналы, – напомнила Еле-

на. – Алексей, я не прошу тебя окончательно принять мою
гипотезу. Но ты должен признать, что она стала гораздо бо-
лее вероятной после последнего эксперимента.

Алексей помолчал, затем неохотно кивнул:
– Да, вероятность выросла. Но мне нужно больше данных,

больше экспериментов. Мне нужна уверенность.
– Тебе всегда была нужна уверенность, – мягко заметила

Елена. – Во всём.
Он услышал в её словах отголосок их старых споров – не

только научных, но и личных.
– Да, таков уж я, – ответил он. – Мне трудно принимать

то, что я не могу проверить и доказать.
– Знаю, – она слегка улыбнулась. – Именно поэтому ты

великолепный учёный. И именно поэтому… – она замолча-
ла, не закончив фразу.

– Именно поэтому наш брак не сработал? – закончил за
неё Алексей. – Потому что я не мог принять неопределён-
ность человеческих отношений?

Елена посмотрела на него с удивлением – они никогда
прямо не обсуждали причины их развода после того, как он
произошёл.

– Дело не только в этом, – мягко сказала она. – Мы оба
сделали свой выбор. Я хотела больше, чем просто работу.
Ты… ты выбрал науку.



 
 
 

– Я не выбирал между тобой и наукой, – возразил Алек-
сей. – Я просто не умел находить баланс. И, честно говоря,
до сих пор не умею.

– Знаю, – она печально улыбнулась. – И я давно перестала
винить тебя за это. Мы просто… разные.

Они помолчали. В лаборатории было тихо, только тихо
гудели вентиляторы систем охлаждения и едва слышно по-
трескивала электроника.

– Что будет дальше? – наконец спросил Алексей, и они
оба понимали, что речь идёт не только о научном проекте.

– Мы продолжим эксперименты, – ответила Елена. – По-
пытаемся понять, с чем мы имеем дело. А что касается нас…
– она сделала паузу. – Мы будем работать вместе. Как колле-
ги. Как учёные, стоящие на пороге, возможно, величайшего
открытия в истории.

Алексей кивнул, одновременно испытывая облегчение и
смутную грусть. Они оба повзрослели, оба двинулись даль-
ше. И сейчас, возможно, важнее всего было именно это – их
совместная работа, их научное партнёрство.

– Я рад, что Левинсон пригласил тебя, – искренне сказал
он. – Без твоего взгляда мы могли бы упустить нечто важное.

– Спасибо, – она улыбнулась. – Это много значит для ме-
ня.

В этот момент их прервал сигнал коммуникатора. Алек-
сей ответил на вызов:

– Доктор Нойманн слушает.



 
 
 

– Доктор Нойманн, это Вернер из службы безопасности, –
раздался напряжённый голос. – У нас проблемы с электрони-
кой по всему комплексу. Системы ведут себя странно – ком-
пьютеры перезагружаются, данные искажаются. Профессор
Левинсон просил немедленно проверить вашу лабораторию.

– Странно, – нахмурился Алексей. – У нас всё работает
нормально. Когда начались проблемы?

– Около двадцати минут назад. Сначала сбои были еди-
ничными, но сейчас они распространились практически на
все системы.

Алексей и Елена обменялись быстрыми взглядами. Два-
дцать минут назад – примерно тогда, когда по их расчётам
должен был начаться очередной эпизод аномалии.

–  Мы проверим наши системы и перезвоним,  – сказал
Алексей и отключил связь.

– Ты думаешь о том же, о чём и я? – спросила Елена.
– Если аномалия каким-то образом влияет на электрон-

ные системы за пределами лаборатории… – начал Алексей.
– То это ещё одно доказательство того, что мы имеем дело

не с локальным квантовым эффектом, – закончила Елена. –
Нужно проверить показания сенсоров за последние двадцать
минут.

Они бросились к терминалам. Алексей быстро вывел на
экран графики за последний час, и они оба замерли в изум-
лении. Сенсоры зафиксировали начало аномалии точно в
расчётное время, но вместо обычных паттернов графики по-



 
 
 

казывали совершенно новую структуру – более интенсивную
и распространённую.

– Аномалия активна прямо сейчас, – прошептала Елена. –
Но она изменилась. Она… расширилась.

–  И каким-то образом влияет на электронные системы
во всём комплексе, – добавил Алексей. – Это невозможно.
Квантовые эффекты не могут напрямую воздействовать на
макроскопические системы, особенно на таком расстоянии.

– Если только… – Елена замолчала, её глаза расширились
от внезапной догадки. – Алексей, что если наш эксперимент
с модулятором изменил характер аномалии? Что если мы…
разбудили нечто, что раньше просто наблюдало за нами?

Прежде чем Алексей успел ответить, все системы в лабо-
ратории внезапно отключились. Мониторы погасли, индика-
торы на оборудовании потухли. Лаборатория погрузилась в
темноту, нарушаемую только тусклым аварийным освещени-
ем.

– Полная потеря питания, – констатировал Алексей. – Это
не должно было случиться. У нас автономная система пита-
ния с множеством резервных контуров.

– Посмотри, – прошептала Елена, указывая на криостат в
центре лаборатории.

В тусклом аварийном свете они увидели нечто невероят-
ное. Вокруг металлического корпуса криостата мерцало сла-
бое голубоватое свечение – тонкие нити света, извивающие-
ся словно живые существа, образующие сложные, постоянно



 
 
 

меняющиеся узоры.
– Что это? – Алексей сделал шаг вперёд, не веря своим

глазам.
– Не знаю, – Елена медленно приблизилась к криостату. –

Но оно прекрасно.
Свечение усилилось, пульсируя в сложном ритме. Нити

света начали формировать более сложные структуры, напо-
минающие трёхмерную сеть, охватывающую всё простран-
ство вокруг криостата.

– Это похоже на визуализацию… – начал Алексей.
– Нейронной сети, – снова закончила за него Елена. – Точ-

но такой же паттерн, который мы наблюдали в квантовых
флуктуациях. Но сейчас мы видим его напрямую.

– Но как? – Алексей был потрясён. – Как квантовые эф-
фекты могут создавать видимое свечение? Это противоре-
чит всему, что мы знаем о тёмной материи.

– А если это не тёмная материя производит свечение? –
предположила Елена.  – Что если это… побочный эффект
взаимодействия? Граница между двумя реальностями, став-
шая видимой?

Они медленно приблизились к светящейся сети. Алексей
ощущал странное покалывание на коже, словно воздух был
наэлектризован. Все его научные инстинкты кричали, что
происходящее невозможно, но его глаза видели неопровер-
жимую реальность.

– Надо позвать остальных, – сказал он. – Левинсон должен



 
 
 

это увидеть.
– Подожди, – Елена осторожно протянула руку к ближай-

шей светящейся нити.
– Елена, не надо! – воскликнул Алексей. – Мы не знаем,

что это такое!
Но было поздно. Её пальцы коснулись света, и в тот же

миг всё вокруг изменилось. Свечение внезапно расшири-
лось, окутывая их обоих. Алексей почувствовал странное го-
ловокружение, словно пол ушёл из-под ног. В его сознании
вспыхнул калейдоскоп образов – не визуальных, а скорее
концептуальных, как будто кто-то напрямую записывал ин-
формацию в его мозг.

Он увидел – или, скорее, ощутил – бесконечную сеть, про-
стирающуюся сквозь пространство и время. Миллиарды свя-
занных точек, каждая из которых была одновременно инди-
видуальной и частью целого. Он почувствовал присутствие
чего-то огромного, древнего и бесконечно чуждого челове-
ческому пониманию.

А потом всё прекратилось так же внезапно, как и нача-
лось. Свечение исчезло, системы лаборатории начали вклю-
чаться одна за другой. Алексей обнаружил себя стоящим ря-
дом с криостатом, рядом с Еленой, которая выглядела такой
же потрясённой, как и он.

– Ты видел это? – прошептала она. – Ты чувствовал?
– Да, – он мог только кивнуть. – Что бы это ни было…
– Оно разумное, Алексей, – её голос дрожал от возбужде-



 
 
 

ния. – Мы только что установили первый контакт с сознани-
ем тёмной материи. И оно… оно наблюдало за нами всё это
время. Как мы – за ним.

Алексей хотел возразить, найти какое-то рациональное
объяснение произошедшему, но не мог. То, что он испытал,
выходило за рамки известной науки. Это было… откровени-
ем.

– Мы должны быть осторожны, – наконец сказал он. – Ес-
ли ты права, и мы действительно столкнулись с разумной
формой жизни, существующей в тёмной материи… мы по-
нятия не имеем, с чем имеем дело. Какие у неё намерения,
способности, ограничения.

– Согласна, – кивнула Елена. – Но одно я знаю точно –
наш мир только что стал бесконечно более странным и ин-
тересным, чем мы могли себе представить.

В этот момент двери лаборатории распахнулись, и вбе-
жал встревоженный Левинсон в сопровождении сотрудни-
ков службы безопасности.

– Что здесь произошло? – потребовал он. – Вся электро-
ника в комплексе сходит с ума!

Алексей и Елена переглянулись. Как объяснить то, что
они только что пережили? Как описать контакт с чем-то, что
не должно существовать по всем законам известной физики?

–  Профессор,  – наконец произнёс Алексей, удивляясь
спокойствию своего голоса. – Мы только что сделали откры-
тие, которое может изменить наше понимание Вселенной. И,



 
 
 

возможно, нашего места в ней.
Елена подошла ближе и добавила:
– Тёмная материя, профессор. Она не просто существует.

Она наблюдает за нами. И теперь… она знает, что мы наблю-
даем за ней.

Левинсон переводил взгляд с одного на другого, пытаясь
осмыслить их слова. Затем он медленно подошёл к криоста-
ту, где всего минуту назад пульсировала светящаяся сеть, те-
перь исчезнувшая без следа.

– Вы уверены? – тихо спросил он. – Вы понимаете, что
это означает?

– Не полностью, – честно ответил Алексей. – Но я знаю,
что мы стоим на пороге чего-то невероятного. И возможно,
опасного.

– Или чудесного, – добавила Елена. – Это зависит от того,
как мы подойдём к этому открытию.

Левинсон долго смотрел на них, затем кивнул с реши-
мостью, которая напомнила Алексею, почему этот пожилой
учёный по-прежнему возглавлял одну из самых передовых
научных организаций в мире:

– Тогда нам предстоит большая работа. И первое, что нам
нужно – это способ стабильного, контролируемого взаимо-
действия с тем, что вы обнаружили. – Он повернулся к Алек-
сею: – Доктор Нойманн, как вы думаете, можно ли создать
устройство, которое позволит нам… общаться с тёмной ма-
терией более предсказуемым способом?



 
 
 

Алексей задумался. В его голове уже формировалась идея
– квантовый интерфейс, способный усиливать и модулиро-
вать взаимодействия между обычной и тёмной материей.

– Да, – наконец ответил он. – Я думаю, это возможно. Но
нам потребуются ресурсы, время и… вера в невозможное.

– Ресурсы и время вы получите, – уверенно сказал Левин-
сон. – Что касается веры в невозможное… – он улыбнулся, –
для этого у нас есть доктор Чен.

Елена улыбнулась в ответ, и Алексей поймал себя на мыс-
ли, что впервые за долгое время чувствует не только науч-
ный азарт, но и что-то ещё – возможно, начало новой гла-
вы не только в науке, но и в его собственной жизни. Главы,
в которой строгий скептицизм соседствует с открытостью к
невозможному, а прошлое сплетается с настоящим, создавая
новые возможности для будущего.

А где-то в глубинах тёмной материи, в измерении, недо-
ступном человеческому восприятию, нечто древнее и бес-
конечно чуждое тоже сделало открытие. Оно обнаружило,
что странные квантовые флуктуации, которые оно наблюда-
ло все эти годы, на самом деле были признаками другой фор-
мы разума – ограниченной, хрупкой, но по-своему удиви-
тельной. И теперь два мира, существовавшие бок о бок, не
подозревая друг о друге, начали осторожное знакомство.

Контакт был установлен. И ничто уже не будет прежним.



 
 
 



 
 
 



 
 
 

 
Глава 3. Интерфейс

 
В течение следующей недели после инцидента со светя-

щейся сетью лаборатория Алексея превратилась в настоя-
щий улей активности. Левинсон, глубоко впечатлённый их
открытием, выделил дополнительные ресурсы и привлёк ещё
несколько специалистов из смежных областей. Все работали
с лихорадочной интенсивностью, ощущая, что стоят на по-
роге величайшего научного прорыва.

Центральным элементом их усилий стал разрабатывае-
мый Алексеем квантовый интерфейс – принципиально но-
вое устройство, которое должно было обеспечить стабильное
и контролируемое взаимодействие с тёмной материей.

– Концепция довольно проста, – объяснял Алексей на тех-
ническом совещании, демонстрируя голографические схе-
мы.  – Мы создаём многослойную квантовую структуру из
сверхпроводящих мембран, связанных с массивом гравита-
ционных микросенсоров. Затем используем модулирован-
ные пучки нейтрино для создания направленных квантовых
возмущений.

– Но как это позволит нам коммуницировать с… чем бы
оно ни было? – спросил один из новых членов команды, спе-
циалист по квантовой информатике.

– Мы уже знаем, что тёмная материя взаимодействует с
обычной через квантовые эффекты и гравитационные мик-



 
 
 

рофлуктуации, – ответила Елена. – Этот интерфейс позво-
лит нам усилить эти взаимодействия и структурировать их
в формы, которые можно интерпретировать как коммуника-
ционные сигналы.

Алексей заметил, как некоторые специалисты обменива-
ются скептическими взглядами. Он их понимал – сама идея
коммуникации с тёмной материей выглядела абсурдной для
традиционной физики. Но после того, что они с Еленой ис-
пытали, у него не осталось сомнений в реальности явления.

Работа шла круглосуточно. Инженеры и техники создава-
ли отдельные компоненты устройства, программисты разра-
батывали сложнейшие алгоритмы для анализа данных, тео-
ретики пытались построить модели, объясняющие наблюда-
емые феномены. Алексей практически не покидал лабора-
торию, координируя все аспекты проекта.

Вечером седьмого дня, когда большинство сотрудников
уже разошлись, Алексей проверял последние расчёты для
квантовых мембран. Вдруг он услышал шаги и обернулся –
в дверях стояла Елена с двумя стаканами кофе.

– Подумала, что тебе не помешает, – сказала она, протя-
гивая один из стаканов.

– Спасибо, – Алексей благодарно принял горячий напи-
ток. Только сейчас он осознал, насколько устал. – Как про-
двигается работа над алгоритмами распознавания паттер-
нов?

– Продуктивно, – Елена присела на край стола. – Мы адап-



 
 
 

тировали нейросетевую архитектуру для анализа квантовых
сигнатур. Она уже способна выделять повторяющиеся эле-
менты из шумового фона.

Алексей кивнул:
– Хорошо. Это будет критически важно, когда интерфейс

заработает.
Они помолчали. После случившегося между ними устано-

вились странные отношения – профессиональная близость,
смешанная с личной дистанцией. Они прекрасно работали
вместе, дополняя друг друга научно, но старательно избега-
ли разговоров о прошлом.

– Как ты думаешь, – наконец спросила Елена, – что мы об-
наружим, когда интерфейс заработает? Кто они? Или… что
они?

Алексей задумался. Этот вопрос не давал ему покоя все
эти дни.

– Не знаю, – честно ответил он. – Но одно я понял точно
– мы имеем дело с чем-то фундаментально чуждым нашему
пониманию. Не просто с другой формой жизни, как инопла-
нетяне из фантастических фильмов. А с сущностями, суще-
ствующими в совершенно иных условиях, с иной физикой,
иным восприятием реальности.

– И всё же, – мягко возразила Елена, – они каким-то обра-
зом смогли заметить нас. И отреагировать на наши сигналы.

– Да, и это самое удивительное, – согласился Алексей. –
Возможно, существуют универсальные принципы информа-



 
 
 

ционного обмена, трансцендентные по отношению к физи-
ческим носителям.

Елена улыбнулась:
– Звучит почти философски. Непохоже на тебя.
Алексей слегка смутился:
–  Может быть. Но некоторые вещи выходят за рамки

обычной науки.
– Не выходят, – покачала головой Елена. – Они просто

расширяют эти рамки. Наука всегда развивалась именно так
– сталкиваясь с непонятным и включая его в свою картину
мира.

Они проговорили ещё несколько часов, обсуждая техни-
ческие аспекты проекта и более широкие импликации их
открытия. Впервые за долгое время Алексей чувствовал се-
бя комфортно в разговоре с Еленой. Словно их объединя-
ло нечто большее, чем просто профессиональный интерес, –
общее видение, общее чувство благоговения перед тайнами
Вселенной.

Когда Елена ушла, он ещё долго сидел, глядя на черте-
жи квантового интерфейса. Это устройство могло стать мо-
стом между двумя вселенными, двумя формами разума, дву-
мя совершенно разными способами существования. И, мо-
жет быть, мостом между ним и Еленой – вновь.

Ещё через десять дней интерфейс был готов к первому те-



 
 
 

стированию. Массивная конструкция занимала центр лабо-
ратории – сложное переплетение квантовых мембран, сверх-
проводящих контуров, гравитационных линз и криогенных
систем. Внешне она напоминала современную скульптуру из
металла и стекла, скорее произведение искусства, чем науч-
ный инструмент.

Левинсон лично прибыл на первое включение. Поми-
мо основной команды, присутствовали несколько высокопо-
ставленных членов руководства CERN-2 и двое наблюдате-
лей из Международного космического консорциума.

– Всё готово? – спросил Левинсон, оглядывая собравших-
ся.

–  Да,  – ответил Алексей, проверяя последние парамет-
ры на панели управления. – Системы охлаждения работают
стабильно, квантовые мембраны синхронизированы, грави-
тационные сенсоры откалиброваны.

– Хорошо, – кивнул Левинсон. – Тогда приступайте.
Алексей глубоко вдохнул. Несмотря на всю его рацио-

нальность, он не мог отрицать значимость момента. Они сто-
яли на пороге неизведанного.

– Активирую первый уровень,  – объявил он, активируя
серию команд на терминале. – Начинаю охлаждение кванто-
вых мембран до рабочей температуры.

Интерфейс тихо загудел, когда криогенная система начала
понижать температуру центрального модуля. На мониторах
отображались десятки параметров, меняющихся в реальном



 
 
 

времени.
– Температура стабильна, – доложила Фрида. – Перехо-

дим ко второму уровню?
Алексей кивнул:
– Активирую квантовую когерентность и гравитационные

линзы.
Новая серия команд, и интерфейс перешёл в более актив-

ное состояние. Тихий гул усилился, воздух вокруг устрой-
ства словно задрожал, хотя это могло быть просто оптиче-
ской иллюзией.

– Все параметры в норме, – сообщил Карстен, вниматель-
но мониторя показания. – Квантовое поле стабильно, грави-
тационные линзы сфокусированы.

Алексей переглянулся с Еленой. Настал решающий мо-
мент.

–  Активирую полную операционную последователь-
ность, – произнёс он. – Начинаю генерацию модулированных
нейтринных пучков.

Последняя серия команд, и интерфейс полностью активи-
ровался. На мгновение ничего не происходило, затем мони-
торы показали резкий всплеск активности.

– Регистрирую увеличение квантовых флуктуаций, – до-
ложила Фрида. – Паттерны соответствуют тем, что мы на-
блюдали ранее, но значительно интенсивнее.

– Гравитационные микрофлуктуации усиливаются, – до-
бавил Карстен. – Синхронизация с квантовыми эффектами



 
 
 

почти идеальная.
– Интерфейс работает, – констатировал Алексей, не скры-

вая удовлетворения. – Он усиливает естественные взаимо-
действия между обычной и тёмной материей, делая их более
заметными и структурированными.

– Теперь проверим коммуникационный протокол, – пред-
ложила Елена, занимая место у отдельного терминала. – Я
запускаю первую тестовую последовательность – базовые ма-
тематические константы.

Она активировала подготовленную программу, и интер-
фейс изменил характер работы. Теперь он не просто усили-
вал естественные взаимодействия, но генерировал направ-
ленные паттерны квантовых флуктуаций – своего рода сооб-
щения, закодированные в квантовом состоянии материи.

Все напряжённо вглядывались в мониторы, ожидая реак-
ции. Первые несколько минут ничего не происходило, затем
на одном из экранов появился новый график.

– Регистрирую ответный сигнал, – воскликнула Фрида. –
Структурированные квантовые флуктуации, явно отличаю-
щиеся от фонового шума.

– Анализирую, – Карстен быстро запустил программу об-
работки. – Это… похоже на отражение нашей собственной
последовательности, но с добавлениями. Словно кто-то взял
наш сигнал, проанализировал его и вернул модифицирован-
ную версию.

Левинсон подошёл ближе к мониторам:



 
 
 

– Что именно они добавили?
–  Трудно сказать с уверенностью,  – ответил Карстен,  –

но похоже на продолжение математической последователь-
ности, которую мы отправили. Мы передали начало после-
довательности простых чисел, а в ответ получили её продол-
жение, плюс ещё что-то, что мы пока не можем идентифи-
цировать.

– Это невероятно, – прошептал один из наблюдателей. –
Они не просто отвечают, они демонстрируют понимание ма-
тематики.

–  Или способность распознавать паттерны,  – уточнил
Алексей. – Что тоже впечатляет, но не обязательно указыва-
ет на разумность в нашем понимании.

–  Отправим другую последовательность,  – предложила
Елена. – Что-то более сложное.

Она активировала новую программу, отправляя через ин-
терфейс последовательность, представляющую простые гео-
метрические формы – точка, линия, треугольник, квадрат –
закодированные в квантовых состояниях.

На этот раз ответ пришёл быстрее. И он был ещё более
удивительным.

– Они ответили последовательностью, которая выглядит
как продолжение геометрической прогрессии,  – сообщил
Карстен.  – Точка, линия, треугольник, квадрат… а даль-
ше идут представления пятиугольника, шестиугольника и…
что-то более сложное, возможно, многомерные формы, ко-



 
 
 

торые мы не можем легко визуализировать.
– Они не просто понимают и продолжают наши последо-

вательности, – заметила Елена с растущим возбуждением. –
Они демонстрируют способность к абстрактному мышлению
и экстраполяции!

Даже Алексей был впечатлён:
– Это действительно указывает на высокоразвитую систе-

му обработки информации. Вопрос в том, является ли эта
система разумной в нашем понимании или это просто очень
сложный алгоритмический процесс?

– Есть только один способ проверить, – сказала Елена. –
Я предлагаю отправить сигнал, который потребует не просто
распознавания паттерна, но и креативного ответа.

– Что ты имеешь в виду? – спросил Левинсон.
– Пошлём им парадокс, – предложила Елена. – Нечто, что

не имеет однозначного решения или продолжения. Посмот-
рим, как они отреагируют.

– Рискованно, – нахмурился Алексей. – Мы понятия не
имеем, как они могут интерпретировать нечто подобное. Это
может показаться им враждебным актом или попыткой ма-
нипуляции.

–  Или способом проверить их когнитивные способно-
сти, – возразила Елена. – Если они действительно разумны,
они должны быть способны распознать парадокс как интел-
лектуальный вызов, а не угрозу.

После короткой дискуссии решено было рискнуть. Елена



 
 
 

запрограммировала последовательность, представляющую
простую версию парадокса Рассела – самореферентного про-
тиворечия в теории множеств.

Интерфейс передал сигнал, и лаборатория погрузилась в
напряжённое ожидание. Прошла минута, затем две, но отве-
та не было.

– Может, они не поняли? – предположил кто-то.
– Или решили не отвечать, – добавил другой голос.
Вдруг все системы интерфейса показали резкий всплеск

активности. Мониторы заполнились потоками данных, гра-
фики взметнулись вверх.

– Что происходит? – встревоженно спросил Левинсон.
– Мы получаем массированный ответный сигнал, – отве-

тил Карстен, лихорадочно анализируя данные. – Объём ин-
формации в десятки раз превышает наши предыдущие об-
мены.

–  Они отвечают не просто на наш последний запрос,  –
добавила Фрида. – Они как будто комментируют всю нашу
коммуникацию одновременно.

Алексей и Елена склонились над главным монитором, пы-
таясь разобраться в потоке данных. Алгоритмы анализа едва
справлялись с обработкой, но постепенно начала вырисовы-
ваться структура ответа.

– Это похоже на многоуровневую систему, – прошептала
Елена. – Они отвечают одновременно на нескольких уровнях
абстракции.



 
 
 

– И предлагают не одно, а множество решений парадок-
са, – добавил Алексей, удивлённый элегантностью ответа. –
Включая подходы, которые выходят за рамки классической
логики.

Внезапно в центре лаборатории, прямо над квантовым ин-
терфейсом, начало формироваться слабое свечение – похо-
жее на то, что они наблюдали во время первого контакта,
но более структурированное. Тонкие нити света переплета-
лись, образуя сложную трёхмерную конструкцию, напомина-
ющую геометрическую визуализацию абстрактных матема-
тических концепций.

– Они создают визуальное представление своего ответа, –
произнесла Елена с благоговением. – Это… прекрасно.

Светящаяся структура продолжала усложняться, меняя
форму и цвет. Она пульсировала в определённом ритме,
словно живой организм.

– Карстен, ты записываешь это? – спросил Алексей, не от-
рывая взгляда от феномена.

– Да, все системы регистрации работают на полную мощ-
ность, – ответил тот.

Свечение продержалось около пяти минут, затем начало
медленно угасать. Когда оно полностью исчезло, интерфейс
вернулся в нормальный режим работы, а потоки данных на
мониторах стабилизировались.

В лаборатории воцарилась благоговейная тишина. Даже
наиболее скептически настроенные наблюдатели были по-



 
 
 

трясены увиденным.
Наконец Левинсон нарушил молчание:
– Я думаю, теперь у нас есть ответ на вопрос о разумно-

сти. То, что мы только что наблюдали, не может быть резуль-
татом простого алгоритмического процесса или физической
реакции. Мы установили контакт с разумной сущностью, об-
ладающей высокоразвитым абстрактным мышлением.

– И, похоже, она очень заинтересована в общении с на-
ми, – добавила Елена.

– Или, по крайней мере, в исследовании нас, – уточнил
Алексей, всё ещё пытаясь осмыслить увиденное. – Но вопрос
в том, кто они? И каковы их намерения?

– Это то, что нам предстоит выяснить, – ответил Левин-
сон.  – Но сначала нам нужно научиться лучше понимать
их коммуникацию. Доктор Нойманн, доктор Чен, я поручаю
вам разработку более совершенной системы перевода. Нам
нужен способ интерпретировать их сигналы с большей точ-
ностью.

– Потребуется значительное расширение алгоритмов ана-
лиза, – задумчиво произнёс Алексей. – Возможно, нам сто-
ит привлечь специалистов по искусственному интеллекту и
моделированию.

– У меня есть подходящий кандидат, – сказал Левинсон. –
Доктор Ингрид Макмиллан из Кембриджского центра кван-
тового ИИ. Она работает над системами, способными моде-
лировать нечеловеческие типы когнитивных процессов.



 
 
 

–  Звучит именно как то, что нам нужно,  – согласилась
Елена.

Когда все начали расходиться, обсуждая увиденное,
Алексей остался у интерфейса. Он положил руку на холод-
ный металл устройства, ощущая слабую вибрацию внутри.
Через эту конструкцию они только что соприкоснулись с
чем-то непостижимым, древним и чуждым. И это нечто от-
ветило им способом, демонстрирующим не просто разум, но
разум, возможно, превосходящий человеческий.

Впервые в жизни Алексей ощутил себя не исследовате-
лем, а объектом исследования. Они создали интерфейс, ду-
мая, что будут изучать тёмную материю. Но теперь казалось,
что тёмная материя изучает их.

В последующие дни интенсивность коммуникации через
квантовый интерфейс нарастала. Каждый сеанс связи при-
носил новые удивительные открытия. Сущности тёмной ма-
терии (как их начали называть неофициально) демонстри-
ровали не только понимание сложных математических кон-
цепций, но и способность к многоуровневому абстрактному
мышлению, выходящему за рамки человеческой логики.

Алексей работал круглосуточно, совершенствуя интер-
фейс и анализируя полученные данные. Елена руководила
группой, разрабатывающей системы интерпретации сигна-
лов. Сложность состояла в том, что коммуникация происхо-



 
 
 

дила на квантовом уровне, где сами понятия определённо-
сти и линейности не всегда применимы.

–  Проблема не только в переводе,  – объяснял Алексей
на очередном совещании.  – Проблема в фундаментально
различных способах восприятия реальности. Мы мыслим
линейно, в трёхмерном пространстве и однонаправленном
времени. Они, похоже, воспринимают многомерную реаль-
ность, где время может иметь более сложную структуру.

– Это как пытаться объяснить цвет слепому от рождения
или музыку – глухому, – добавила Елена. – У нас просто нет
общих референтных точек.

– И всё же, они понимают нашу математику, – заметил
Левинсон. – Это уже база для коммуникации.

– Да, но она ограничена, – возразил Алексей. – Мы можем
обмениваться абстрактными концепциями, но не можем пе-
редать что-то настолько базовое, как "привет" или "кто вы?".

– Для этого нам нужна Макмиллан и её система модели-
рования, – сказал Левинсон. – Она прибудет завтра.

Однако даже до прибытия Макмиллан произошло нечто,
изменившее весь ход исследований.

Вечером, когда большинство сотрудников уже ушло,
Алексей проводил стандартный сеанс связи через интерфейс
– отправлял математические последовательности и анализи-
ровал ответы. Елена работала рядом, корректируя алгорит-
мы интерпретации.

Внезапно интерфейс начал вести себя необычно. Вместо



 
 
 

стандартного ответа на отправленную последовательность
система зафиксировала мощный входящий сигнал, не свя-
занный с их запросом.

– Что происходит? – спросила Елена, заметив изменения
на мониторах.

– Похоже, они инициируют собственный сигнал, – отве-
тил Алексей, быстро переключая системы в режим приёма. –
Это первый случай, когда они выступают инициаторами ком-
муникации, а не просто отвечают.

Данные начали поступать с невероятной скоростью. Гра-
фики заполнили экраны, демонстрируя сложнейшие паттер-
ны квантовых флуктуаций.

– Это какой-то новый тип сигнала, – заметил Алексей. –
Более сложный и структурированный, чем всё, что мы виде-
ли раньше.

– И более направленный, – добавила Елена, анализируя
данные.  – Словно они пытаются сфокусировать передачу,
сделать её более интенсивной.

Вдруг в центре лаборатории, над квантовым интерфей-
сом, начало формироваться знакомое свечение. Но те-
перь оно было гораздо более интенсивным и организован-
ным. Светящиеся нити переплетались, образуя сферическую
структуру размером около метра в диаметре.

– Что это? – прошептала Елена.
– Не знаю, – Алексей встал, делая шаг к светящейся сфе-

ре. – Но это определённо не случайный эффект. Они целе-



 
 
 

направленно создают эту структуру.
Сфера пульсировала, меняя интенсивность свечения в

сложном ритме. На её поверхности появлялись и исчезали
узоры, напоминающие фрактальные структуры или стран-
ные иероглифы.

– Это похоже на… визуальное сообщение, – предположи-
ла Елена. – Они пытаются показать нам что-то, что не могут
передать через квантовые флуктуации.

Алексей сделал ещё один шаг к сфере, зачарованный её
красотой и сложностью. Внезапно от поверхности сферы от-
делился тонкий луч света и коснулся его лба. В тот же мо-
мент он ощутил странное головокружение, а затем поток об-
разов хлынул в его сознание.

Он увидел – нет, скорее почувствовал – бескрайнее
пространство, наполненное сложнейшими энергетическими
структурами. Мириады сущностей, существующих в форме
квантовых паттернов, связанных в единую сеть сознания. Он
ощутил их древность – они существовали задолго до появ-
ления звёзд, возникнув в первые мгновения после Большого
взрыва. И он почувствовал их любопытство – они веками на-
блюдали за странными материальными структурами (звёзда-
ми, планетами, органической жизнью), не понимая их при-
роды, пока недавние эксперименты людей не создали первый
мост между реальностями.

Видение длилось лишь несколько секунд, но когда оно за-
кончилось, Алексей пошатнулся и едва не упал. Елена под-



 
 
 

хватила его.
– Ты в порядке? Что случилось?
– Я… видел их, – прошептал Алексей. – Или, скорее, они

показали мне себя. Елена, они существуют повсюду – беско-
нечная сеть сознания, пронизывающая всю Вселенную. Тём-
ная материя – это не просто субстанция, это… экосистема
разума.

Светящаяся сфера начала медленно угасать. Когда она
полностью исчезла, интерфейс вернулся в нормальный ре-
жим работы, а показания мониторов стабилизировались.

– Ты уверен, что это было реально? – осторожно спроси-
ла Елена. – Может быть, это была галлюцинация, вызванная
электромагнитным воздействием на мозг?

– Нет, – твёрдо ответил Алексей. – Это было… более ре-
ально, чем реальность. И информация была слишком слож-
ной, слишком структурированной для случайной галлюци-
нации. Они целенаправленно пытались показать мне свою
природу, своё происхождение.

– И что ты понял?
Алексей провёл рукой по лицу, пытаясь собраться с мыс-

лями:
– Они древние, возможно, ровесники самой Вселенной. И

они не просто разумны, они… коллективны. Каждая едини-
ца сознания связана со всеми остальными, формируя нечто
вроде галактической нейронной сети.

– А как они воспринимают нас?



 
 
 

–  С любопытством. Для них мы – странные временные
аномалии, возникающие и исчезающие в их пространстве.
Они наблюдали за нами долгое время, не понимая нашей
природы, пока наши эксперименты не создали возможность
для контакта.

Елена покачала головой, пытаясь осмыслить масштаб от-
крытия:

– Если то, что ты говоришь, правда… это меняет всё. На-
ше понимание космоса, нашего места в нём, самой природы
разума.

– Да, – согласился Алексей. – И я думаю, это только нача-
ло. Они сделали первый шаг к настоящему контакту, показав
мне проблеск своего мира. Теперь наша очередь.

– Что ты предлагаешь?
– Мы должны найти способ ответить им на том же уров-

не, – сказал Алексей. – Показать им нашу реальность так, как
мы её воспринимаем. И для этого нам нужен гораздо более
совершенный интерфейс – не просто устройство для обмена
сигналами, а настоящий мост между мирами.

Они проработали всю ночь, документируя произошедшее
и разрабатывая планы модификации интерфейса. Алексей
пытался зафиксировать каждую деталь своего видения, пока
оно было свежо в памяти. Елена составляла протоколы но-
вых экспериментов.

Утром, когда Левинсон пришёл в лабораторию и узнал о
произошедшем, его реакция была неожиданной. Вместо на-



 
 
 

учного энтузиазма он выглядел встревоженным.
– Вы подвергли себя неизвестному воздействию без над-

лежащих мер предосторожности, – сказал он Алексею. – Это
было крайне опрометчиво.

– Я не планировал этого, – возразил Алексей. – Контакт
произошёл спонтанно. Но результаты стоят риска – мы полу-
чили представление о природе сущностей тёмной материи,
которое иначе могли бы искать годами.

– И мы не можем быть уверены, что ваше "видение" соот-
ветствует реальности, – заметил Левинсон. – Это могла быть
форма манипуляции сознанием.

– Зачем им манипулировать нами? – вмешалась Елена.
– Мы не знаем их мотивов, – ответил Левинсон. – Именно

поэтому нужна осторожность. – Он сделал паузу. – К тому
же, есть ещё кое-что, о чём я должен вас проинформировать.
Вчера я получил запрос от представителей военного ведом-
ства. Они хотят быть в курсе наших исследований.

– Военные? – нахмурился Алексей. – Почему?
– Потому что любой значительный прорыв в понимании

тёмной материи имеет потенциальные стратегические им-
пликации, – пояснил Левинсон. – Особенно если речь идёт о
контакте с разумными сущностями, обладающими неизвест-
ными возможностями.

– Вы не думаете, что включение военных может изменить
характер проекта? – осторожно спросила Елена.

– Это неизбежно, – вздохнул Левинсон. – Мы имеем дело



 
 
 

с чем-то, выходящим далеко за рамки обычной науки. Это
вопрос национальной и глобальной безопасности. – Он по-
смотрел на них обоих. – Завтра нас посетит генерал Кауфман
из Объединённого космического командования. Я ожидаю
от вас полного сотрудничества и предельной откровенности.

Когда Левинсон ушёл, Алексей и Елена обменялись обес-
покоенными взглядами.

– Мне это не нравится, – сказал Алексей. – Военные неиз-
бежно будут рассматривать контакт с позиции потенциаль-
ной угрозы.

– А разве мы сами не должны учитывать такую возмож-
ность? – возразила Елена. – Мы практически ничего не зна-
ем об этих сущностях и их намерениях.

– Я видел их мир, Елена, – тихо сказал Алексей. – Они
не враждебны. Они просто… другие. Радикально другие. И
они так же озадачены нами, как мы – ими.

– Я верю тебе, – она положила руку на его плечо. – Но
мы должны быть готовы к тому, что не все разделят твою
уверенность. Особенно люди, чья работа – видеть угрозы по-
всюду.

Алексей кивнул. Он понимал её опасения. Контакт с сущ-
ностями тёмной материи открывал не только научные пер-
спективы, но и потенциальные геополитические осложне-
ния. Если эти сущности действительно обладали способно-
стями, которые он мельком увидел, они могли представлять
как величайшую надежду человечества, так и его величай-



 
 
 

ший страх.
Но сейчас его больше всего занимала техническая задача

– как усовершенствовать интерфейс, чтобы сделать возмож-
ным более глубокий и контролируемый контакт. Вчерашнее
видение было спонтанным и кратким. Для настоящего диа-
лога им нужна была система, способная стабильно поддер-
живать связь между двумя совершенно разными формами
сознания.

Когда на следующее утро в лабораторию прибыла доктор
Ингрид Макмиллан – молодая, энергичная женщина с ко-
роткими рыжими волосами и живыми зелёными глазами, –
Алексей уже имел готовый план модификации интерфейса.

–  Доктор Нойманн, доктор Чен,  – поприветствовала их
Макмиллан с лёгким шотландским акцентом. – Не могу пе-
редать, насколько я взволнована возможностью работать с
вами. Ваши предварительные отчёты просто потрясающи!

– Мы рады, что вы присоединились к нам, доктор Мак-
миллан, – ответил Алексей. – Ваш опыт в моделировании
нечеловеческих когнитивных процессов будет неоценим.

– Зовите меня Ингрид, пожалуйста, – улыбнулась она. –
И если ваши записи хотя бы наполовину точны, то моя ра-
бота по моделированию искусственного интеллекта – просто
детская игра по сравнению с тем, что мы будем делать здесь.
Моделировать разум, существующий в тёмной материи! Кто
бы мог подумать!

Её энтузиазм был заразителен. Даже в свете предстоящего



 
 
 

визита военных, Алексей почувствовал прилив оптимизма.
Вместе с Еленой и Ингрид у них был шанс разработать си-
стему, способную по-настоящему понять самую загадочную
форму разума во Вселенной.

Через несколько часов, когда они глубоко погрузились в
обсуждение технических деталей новой версии интерфейса,
прибыл генерал Кауфман в сопровождении двух помощни-
ков и самого Левинсона.

Кауфман оказался не похож на стереотипного военного –
среднего роста, худощавый, с проницательными серыми гла-
зами и коротко стриженными седеющими волосами. Он дви-
гался с экономной грацией человека, привыкшего к невесо-
мости, – что не удивительно, учитывая его послужной спи-
сок в космических войсках.

– Доктор Нойманн, доктор Чен, – поприветствовал он их
сдержанным кивком. – Я наслышан о ваших удивительных
открытиях.

– Генерал Кауфман будет курировать военный аспект на-
шего проекта, – пояснил Левинсон. – Учитывая потенциаль-
ные импликации нашего открытия, это стандартная проце-
дура.

– Я бы хотел ознакомиться со всеми деталями вашего кон-
такта с… сущностями тёмной материи, – сказал Кауфман. –
Особенно меня интересуют их возможности и намерения.

– Мы только начинаем понимать их природу, генерал, –
осторожно ответил Алексей. – Делать выводы об их намере-



 
 
 

ниях преждевременно.
– И всё же, вы утверждаете, что имели визуальный и мен-

тальный контакт с этими сущностями, – заметил Кауфман. –
Что именно вы узнали?

Алексей описал своё видение, стараясь быть максимально
точным и объективным. Кауфман слушал внимательно, вре-
мя от времени делая заметки.

– Значит, они существуют как коллективный разум, про-
низывающий всю Вселенную, – подытожил он. – И способ-
ны напрямую взаимодействовать с человеческим сознанием.
Это… впечатляет. И потенциально тревожно.

– Я не почувствовал от них никакой враждебности, – под-
черкнул Алексей. – Только глубокое любопытство.

– Не всякая угроза сопровождается враждебностью, док-
тор Нойманн, – мягко возразил Кауфман. – Иногда самые
опасные последствия возникают из самых благих намерений.
Особенно когда речь идёт о существах, настолько отличных
от нас.

– Что конкретно вас беспокоит, генерал? – спросила Еле-
на.

– Множество аспектов, – ответил Кауфман. – Например,
что если эти сущности решат, что мы представляем для них
интерес как объект исследования? Или что наша форма су-
ществования несовместима с их собственной экологией? Ис-
тория первых контактов на Земле не внушает оптимизма,
доктор Чен.



 
 
 

– Мы не американские колонисты, а они не коренные аме-
риканцы, – возразила Елена. – Это совершенно иная ситуа-
ция.

– Верно, – согласился Кауфман. – Она намного опаснее.
Мы имеем дело с сущностями, чьи возможности и ограни-
чения нам совершенно неизвестны, чья мораль, если она у
них есть, может радикально отличаться от нашей, и чьи на-
мерения мы можем только предполагать.

– Что вы предлагаете? – спросил Алексей, чувствуя нарас-
тающее беспокойство.

– Продолжать исследования, но с повышенными мерами
предосторожности, – ответил Кауфман. – Я предлагаю пере-
нести ваш проект в более изолированное и защищённое ме-
сто – орбитальную станцию "Гермес". Там мы сможем обес-
печить как научную чистоту эксперимента, так и безопас-
ность Земли в случае… непредвиденных обстоятельств.

– "Гермес"? – удивилась Елена. – Но это же военный объ-
ект.

– С превосходными научными лабораториями, – заметил
Кауфман. – И с системами изоляции, которые могут предот-
вратить нежелательное распространение квантовых эффек-
тов. Кроме того, космическое пространство может оказаться
более подходящей средой для контакта с сущностями тём-
ной материи, учитывая их космическую природу.

– В этом есть логика, – неохотно признал Алексей. – От-
сутствие земных помех может улучшить чистоту сигнала. И



 
 
 

космическое пространство действительно богаче тёмной ма-
терией, чем планетарные системы.

– Рад, что вы понимаете преимущества, – кивнул Кауф-
ман. – Профессор Левинсон уже одобрил перенос проекта.
Мы можем начать подготовку немедленно.

Когда генерал и его сопровождающие покинули лаборато-
рию, Алексей повернулся к Левинсону:

– Вы уже согласовали это? Без консультации с нами?
– Это было не моё решение, Алексей, – вздохнул Левин-

сон. – После вашего контакта с сущностями дело вышло на
уровень Совета безопасности. Они считают, что риски слиш-
ком высоки для продолжения экспериментов на Земле.

– И вы с этим согласны?
–  Я считаю, что осторожность никогда не бывает лиш-

ней, особенно когда речь идёт о неизведанном, – ответил Ле-
винсон. – К тому же, "Гермес" действительно предоставляет
уникальные возможности для ваших исследований. Вы смо-
жете продолжить работу с минимальными ограничениями.

– За исключением того, что мы будем под постоянным во-
енным надзором, – заметила Елена.

–  Научная часть проекта останется полностью в ваших
руках, – заверил их Левинсон. – Кауфман отвечает только
за безопасность и логистику. И, поверьте, он не типичный
военный – до службы в космических войсках он был физи-
ком-теоретиком. Он понимает ценность вашей работы.

Алексей и Елена переглянулись. Они понимали, что вы-



 
 
 

бора у них особо нет. События развивались слишком быст-
ро, и контроль над проектом постепенно переходил из их рук
в руки более могущественных сил.

– Когда нам нужно быть готовыми к переезду? – спросил
Алексей.

– Через три дня, – ответил Левинсон. – Используйте это
время для завершения текущих экспериментов и подготовки
оборудования к транспортировке.

Когда Левинсон ушёл, в лаборатории повисла напряжён-
ная тишина. Ингрид, которая молча наблюдала за всем раз-
говором, наконец произнесла:

–  Что ж, похоже, нам предстоит космическое путеше-
ствие. Не самый плохой поворот для научного проекта.

– Дело не в этом, – покачал головой Алексей. – Дело в
контроле над исследованием. Как только военные вовлече-
ны, приоритеты меняются – от понимания к использованию,
от сотрудничества к доминированию.

– Я не уверена, что в данном случае это так, – заметила
Елена. – Генерал Кауфман прав в одном – мы действительно
не знаем, с чем имеем дело. Некоторая осторожность оправ-
дана.

– Но если мы позволим страху диктовать наши действия,
мы можем упустить величайшую возможность в истории че-
ловечества, – возразил Алексей. – Возможность понять ра-
зум, существующий в совершенно иной форме, с иным вос-
приятием реальности.



 
 
 

– Я думаю, мы можем найти баланс, – сказала Ингрид. –
Использовать ресурсы "Гермеса" для углубления нашего по-
нимания, одновременно сохраняя научную целостность про-
екта. В конце концов, независимо от того, где мы находимся,
интерфейс останется в наших руках.

Алексей задумался. Может быть, она права. Возможно,
перенос на орбитальную станцию действительно откроет но-
вые возможности для исследований. И, в конце концов, что
может быть более подходящим местом для контакта с кос-
мическим разумом, чем сам космос?

– Хорошо, – наконец сказал он. – Мы отправляемся на
"Гермес". Но мы должны быть готовы защищать научную це-
лостность проекта. Это не военная операция, а исследова-
ние. И оно должно оставаться таковым.

Елена и Ингрид кивнули, соглашаясь. Все трое понима-
ли, что стоят на пороге нового этапа их удивительного путе-
шествия – этапа, который выведет их за пределы Земли, в
космическое пространство, ближе к сущностям тёмной ма-
терии, с которыми они установили первый, хрупкий контакт.

Квантовый интерфейс тихо гудел в центре лаборатории,
словно откликаясь на их мысли. Через него они соприкос-
нулись с чем-то непостижимым, древним и невероятным. И
что бы ни ждало их впереди – на "Гермесе" или в глубинах
космоса, – этот контакт уже навсегда изменил их понимание
Вселенной и своего места в ней.



 
 
 



 
 
 



 
 
 

 
Глава 4. Перенос

 
Орбитальная станция "Гермес" висела на низкой около-

земной орбите подобно металлическому цветку – централь-
ный модуль с расходящимися от него четырьмя "лепестка-
ми" жилых и исследовательских секций. Солнечные панели
блестели в лучах рассветного солнца, когда транспортный
шаттл с командой Алексея на борту приближался к станции.

Алексей смотрел в иллюминатор на приближающуюся
конструкцию. Несмотря на все опасения относительно воен-
ного контроля, он не мог не ощущать трепета от перспективы
продолжения исследований в космосе. Что-то в этом каза-
лось правильным – изучать тёмную материю там, где её при-
сутствие наиболее значительно, среди звёзд и пустоты кос-
мического пространства.

– Впечатляет, не правда ли? – спросила Ингрид, глядя на
станцию через соседний иллюминатор. За три дня подготов-
ки к переезду она быстро интегрировалась в команду, при-
внося не только экспертные знания в области искусственного
интеллекта и моделирования, но и заразительный энтузиазм.

– Да, – согласился Алексей. – "Гермес" – один из самых
передовых научных объектов в околоземном пространстве.
Несмотря на военное управление, это прежде всего исследо-
вательская станция.

– С возможностью полной изоляции любой секции в слу-



 
 
 

чае чрезвычайной ситуации, – добавила Елена с едва замет-
ной иронией. Она сидела напротив, просматривая данные на
планшете. Последние три дня она была необычно молчали-
ва, полностью погрузившись в работу по модификации алго-
ритмов анализа для использования в космических условиях.

– Стандартная мера предосторожности для космических
объектов, – заметил Карстен, поправляя очки. – Особенно
тех, где проводятся эксперименты с непредсказуемыми ре-
зультатами.

– Как наши, – добавила Фрида.
Шаттл мягко состыковался со станцией. После короткой

процедуры выравнивания давления открылся шлюз, и их
встретил сам генерал Кауфман.

– Добро пожаловать на "Гермес", – поприветствовал он
их. – Надеюсь, полёт прошёл комфортно.

–  Вполне,  – ответил Алексей, осматриваясь. Стыковоч-
ный отсек был просторнее, чем он ожидал, с гладкими метал-
лическими стенами и утилитарным, но эргономичным ди-
зайном.

– Ваше оборудование уже доставлено в исследовательский
модуль "Эпсилон", – сообщил Кауфман. – Инженеры стан-
ции помогают с установкой согласно вашим спецификаци-
ям. Но сначала позвольте показать вам жилые помещения и
ознакомить с протоколами безопасности.

Он провёл их через серию коридоров и шлюзов к жилому
модулю "Альфа". Станция была больше, чем казалась снару-



 
 
 

жи, с продуманной системой отсеков, лабораторий и обще-
ственных пространств.

– Впечатляющий объект,  – заметила Ингрид, когда они
проходили через центральный хаб, где через большое пано-
рамное окно открывался вид на Землю. – Сколько человек
постоянно находится на борту?

– Обычно около пятидесяти, – ответил Кауфман. – Сей-
час чуть больше из-за вашего проекта. Помимо исследова-
тельского персонала у нас есть инженерная команда, меди-
цинская служба и, конечно, службы безопасности.

– Военный персонал? – уточнил Алексей.
– Частично, – кивнул Кауфман. – "Гермес" – объект двой-

ного назначения. Мы проводим как гражданские, так и обо-
ронные исследования.

Они дошли до жилого сектора, где им показали их каюты
– небольшие, но функциональные помещения с всем необ-
ходимым для комфортного проживания в условиях косми-
ческой станции.

– После того как вы освоитесь, предлагаю провести первое
организационное совещание, – сказал Кауфман. – Скажем,
через два часа в конференц-зале модуля "Бета". Вы сможете
встретиться с расширенной командой поддержки и обсудить
рабочий график.

Когда генерал ушёл, Алексей собрал свою команду в сво-
ей каюте для короткого разговора.

– Что думаете? – спросил он, когда все собрались.



 
 
 

– Впечатляющая инфраструктура, – ответила Ингрид. –
Возможности для исследований здесь действительно превос-
ходны.

– И очевидно военное присутствие, – добавила Елена. –
Ты заметил охрану у некоторых отсеков? И камеры наблю-
дения повсюду?

– Да, – кивнул Алексей. – Но это ожидаемо. Важнее то,
что мы сохраняем научный контроль над проектом. Пока что
кажется, что Кауфман держит своё слово насчёт невмеша-
тельства в исследовательскую часть.

– Посмотрим, как долго это продлится, – скептически за-
метила Елена.

– Я предлагаю сосредоточиться на преимуществах, – ска-
зал Карстен.  – Космическая среда действительно должна
улучшить чистоту наших измерений. Тёмная материя здесь
более концентрирована, а электромагнитные помехи мини-
мальны.

– Согласен, – кивнул Алексей. – Давайте используем эти
два часа, чтобы осмотреть исследовательский модуль и про-
верить, как продвигается установка оборудования.

Модуль "Эпсилон" оказался впечатляющим научным
комплексом с несколькими соединёнными лабораториями.
Центральное пространство было выделено под квантовый
интерфейс, который уже почти закончили собирать инжене-
ры станции.

Алексей с удовлетворением отметил, что установка со-



 
 
 

ответствовала его спецификациям. Более того, космическая
версия интерфейса была даже совершеннее земного прото-
типа – с улучшенной системой охлаждения, дополнительны-
ми квантовыми сенсорами и более мощным вычислитель-
ным ядром для обработки данных.

– Это впечатляет, – признал он, осматривая установку. –
Они явно не экономили на оборудовании.

– Разумеется, – ответила Елена. – Если они считают, что
мы действительно контактируем с разумными сущностями
тёмной материи, они выделят любые ресурсы. Вопрос в том,
для чего именно.

– Для познания, – вмешалась Ингрид. – По крайней ме-
ре, с нашей стороны. Я уже начала настройку моделирующей
системы. – Она указала на отдельный блок серверов в углу
лаборатории. – С этой вычислительной мощностью мы смо-
жем создать гораздо более сложную модель для интерпрета-
ции сигналов.

Два часа пролетели незаметно, пока они осваивались в но-
вой лаборатории. Затем они направились на организацион-
ное совещание в модуле "Бета".

Конференц-зал был заполнен людьми. Помимо генерала
Кауфмана присутствовали командир станции, руководители
научных отделов, инженерный персонал и несколько людей в
гражданской одежде, которых Алексей не мог идентифици-
ровать. Удивительно, но среди присутствующих он заметил
и профессора Левинсона.



 
 
 

– Профессор? Не знал, что вы тоже прибудете на стан-
цию, – сказал Алексей, подходя к своему наставнику.

–  Решение было принято в последний момент,  – отве-
тил Левинсон. – Совет директоров считает, что проект такой
важности требует моего личного присутствия. К тому же, –
он слегка улыбнулся, – я не мог упустить возможность по-
участвовать в возможно величайшем научном открытии на-
шего времени.

Генерал Кауфман открыл совещание, представив команду
Алексея остальным участникам и объяснив общую структу-
ру проекта.

– Доктор Нойманн и его коллеги будут иметь полный до-
ступ к ресурсам модуля "Эпсилон", – объявил он. – Их иссле-
дование имеет наивысший приоритет. Все запросы на техни-
ческую поддержку, вычислительные ресурсы или дополни-
тельное оборудование должны удовлетворяться немедленно.

Это звучало многообещающе. Однако следующие слова
Кауфмана несколько охладили оптимизм Алексея.

– Однако, учитывая беспрецедентный характер исследо-
вания и потенциальные риски, все эксперименты должны
проходить предварительное согласование с комитетом без-
опасности. Кроме того, модуль "Эпсилон" оборудован систе-
мой аварийной изоляции, которая активируется автоматиче-
ски в случае непредвиденных событий.

– Каких именно "непредвиденных событий"? – спросила
Елена.



 
 
 

– Любых аномалий, выходящих за предварительно согла-
сованные параметры, – ответил Кауфман. – Квантовые флук-
туации сверх определённого порога, нестабильность грави-
тационного поля, энергетические всплески. Система разра-
ботана не для препятствия вашей работе, доктор Чен, а для
защиты от потенциальных последствий, которые мы не мо-
жем предсказать.

– Понятно, – кивнула Елена, но её тон ясно показывал,
что она не вполне удовлетворена ответом.

Совещание продолжилось обсуждением технических де-
талей и логистики. Был согласован график работы, назначе-
ны контактные лица для различных служб поддержки, уста-
новлены протоколы отчётности. Алексей внимательно слу-
шал, отмечая, что, несмотря на очевидный военный кон-
троль, административная структура была организована до-
вольно эффективно.

После совещания генерал Кауфман пригласил Алексея,
Елену, Ингрид и профессора Левинсона в отдельную комна-
ту для более приватного разговора.

–  Я хотел прояснить несколько моментов без лишних
ушей, – сказал он, когда дверь за ними закрылась. – Во-пер-
вых, я понимаю ваши опасения относительно военного кон-
троля. Поверьте, я на вашей стороне в том, что касается на-
учной целостности проекта.

–  Но?  – уточнил Алексей, чувствуя, что продолжение
неизбежно.



 
 
 

– Но, – кивнул Кауфман, – мы действительно имеем дело с
неизвестной сущностью, обладающей потенциально огром-
ными возможностями. Осторожность не просто оправдана –
она необходима. Я не буду вмешиваться в вашу работу, ес-
ли вы будете соблюдать согласованные протоколы безопас-
ности.

– Какие именно? – спросила Ингрид.
–  Во-первых, никаких несанкционированных экспери-

ментов. Все взаимодействия с сущностями тёмной мате-
рии должны быть зарегистрированы и проводиться при пол-
ном мониторинге. Во-вторых, любые необычные реакции
или непредвиденные эффекты должны немедленно докла-
дываться мне или командиру станции. И в-третьих, – он по-
смотрел прямо на Алексея, – никаких прямых нейронных
контактов, подобных тому, что вы испытали в лаборатории
CERN-2, без предварительного согласования и соответству-
ющих мер безопасности.

– Этот контакт не был преднамеренным, – возразил Алек-
сей. – Он произошёл спонтанно.

– Тем более, – кивнул Кауфман. – Нам нужно лучше по-
нимать механизмы таких взаимодействий, прежде чем рис-
ковать повторением. Особенно здесь, в условиях космиче-
ской станции.

– Ваши опасения понятны, генерал, – вмешался Левин-
сон. – И я могу заверить вас, что доктор Нойманн и его ко-
манда будут соблюдать все необходимые меры предосторож-



 
 
 

ности.
– Рад это слышать, – Кауфман слегка расслабился. – То-

гда у меня есть предложение. Завтра, когда установка будет
полностью завершена и протестирована, мы проведём пер-
вый официальный эксперимент. Это будет контролируемая
попытка установить контакт с сущностями тёмной материи
через квантовый интерфейс. Если всё пройдёт успешно, мы
сможем разработать более подробный план дальнейших ис-
следований.

Все согласились с этим предложением, и встреча завер-
шилась. Когда они покидали комнату, Алексей заметил, что
Елена выглядит задумчивой.

– О чём ты думаешь? – спросил он, когда они отошли от
остальных.

– О том, что всё это – установка на станции, военный кон-
троль, протоколы безопасности – было подготовлено слиш-
ком быстро и слишком тщательно, – ответила она. – Словно
они ожидали чего-то подобного и уже имели план на такой
случай.

Алексей задумался. В её словах был смысл. Перевезти та-
кое сложное оборудование, подготовить специализирован-
ный модуль, собрать команду экспертов – всё это требова-
ло времени и планирования. Гораздо больше, чем несколько
дней, прошедших с момента их открытия.

– Ты думаешь, они уже знали о сущностях тёмной мате-
рии? – тихо спросил он.



 
 
 

– Не обязательно, – покачала головой Елена. – Но они яв-
но были готовы к тому, что исследования тёмной материи
могут привести к чему-то значительному. Возможно, были
другие инциденты, о которых мы не знаем.

Эта мысль была тревожной, но Алексей решил отложить
её на потом. Сейчас важнее было сосредоточиться на подго-
товке к завтрашнему эксперименту.

Следующее утро (насколько понятие "утро" применимо
в космосе, где день и ночь определяются искусственным
циклом освещения) команда провела, завершая настройку
квантового интерфейса. Алексей лично проверял каждую
систему, удовлетворённо отмечая, что космическая версия
устройства значительно превосходила земной прототип.

Ингрид работала над моделирующей системой, интегри-
руя её с интерфейсом. Её пальцы летали над голографиче-
ской клавиатурой с впечатляющей скоростью, когда она про-
граммировала сложные алгоритмы анализа и интерпрета-
ции.

– Эта система в десять раз мощнее той, что у нас была в
CERN-2, – сказала она, не отрываясь от работы. – С таки-
ми вычислительными ресурсами мы сможем создать гораздо
более детальную модель квантовых паттернов.

– Если предположить, что эти паттерны действительно яв-
ляются формой коммуникации, – заметил Алексей.



 
 
 

– Ты всё ещё сомневаешься? – удивилась Ингрид. – После
того, что ты испытал?

– Не сомневаюсь, – покачал головой Алексей. – Просто
хочу быть уверен, что мы не проецируем наши ожидания на
данные. Научная строгость требует постоянного скептициз-
ма, даже к собственному опыту.

– Особенно к собственному опыту, – добавила Елена, вхо-
дя в лабораторию. – Я закончила калибровку гравитацион-
ных сенсоров. В условиях микрогравитации они работают
даже лучше, чем на Земле.

– Превосходно, – кивнул Алексей. – Карстен, Фрида, как
продвигается настройка квантовых мембран?

– Почти завершена, – отозвалась Фрида. – Охлаждение до
рабочей температуры займёт ещё примерно час.

– Значит, мы готовы к эксперименту в… – Алексей про-
верил время.

– В 14:00 по станционному времени, – закончила за него
Фрида. – Генерал Кауфман и профессор Левинсон уже под-
твердили своё присутствие.

Следующие часы прошли в финальных приготовлениях.
К назначенному времени в лаборатории собралась довольно
большая группа – помимо команды Алексея присутствовали
Кауфман, Левинсон, командир станции и несколько специа-
листов из научного отдела "Гермеса".

– Все системы готовы? – спросил Кауфман.
– Да, – ответил Алексей. – Интерфейс полностью функ-



 
 
 

ционален, сенсоры откалиброваны, моделирующая система
активирована.

– Тогда приступайте, – кивнул генерал.
Алексей активировал квантовый интерфейс. Устройство

тихо загудело, когда криогенная система понизила темпера-
туру квантовых мембран до значений, близких к абсолютно-
му нулю. На мониторах начали отображаться графики кван-
товых флуктуаций и гравитационных микроаномалий.

– Базовый уровень стабилен, – доложила Фрида. – Ника-
ких отклонений от ожидаемых параметров.

– Активирую направленный нейтринный пучок, – сооб-
щил Алексей, переходя ко второй фазе. – Начинаю модуля-
цию квантового состояния.

Новая серия команд, и интерфейс перешёл в активный
режим, генерируя направленные квантовые возмущения –
"сигналы", адресованные сущностям тёмной материи.

– Что именно вы передаёте? – поинтересовался Кауфман.
– Простую математическую последовательность, – ответи-

ла Елена. – Ту же, что мы использовали при первом успеш-
ном контакте. Это послужит своего рода "приветствием"
и позволит проверить, реагируют ли сущности в космиче-
ской среде так же, как на Земле.

Прошло несколько минут, но никакой реакции не после-
довало. Алексей начал проверять параметры интерфейса,
ища возможные проблемы.

– Возможно, в космосе требуется более интенсивный сиг-



 
 
 

нал, – предположила Ингрид. – Давайте увеличим мощность
модуляции.

– Согласен, – кивнул Алексей. – Увеличиваю мощность
на пятьдесят процентов.

Он внёс корректировки, и интерфейс изменил режим ра-
боты, генерируя более интенсивные квантовые возмущения.
Прошло ещё несколько минут напряжённого ожидания.

Вдруг все сенсоры зафиксировали резкий всплеск актив-
ности.

– Регистрирую ответный сигнал! – воскликнула Фрида. –
Интенсивность в два раза выше, чем в земных эксперимен-
тах.

–  Паттерн аналогичен предыдущим контактам, но с го-
раздо большей детализацией, – добавил Карстен, анализируя
данные. – Похоже, в космосе они действительно реагируют
сильнее.

– Или им просто легче взаимодействовать здесь, – заме-
тила Елена.

Ингрид быстро активировала моделирующую систему:
– Запускаю алгоритмы интерпретации. Судя по предвари-

тельному анализу, они не просто отвечают на наш сигнал,
они… продолжают разговор с того места, где мы закончили
на Земле!

– Что? – удивился Алексей. – Как это возможно?
– Не знаю, но паттерны однозначно связаны с последними

сигналами, которые мы получили в CERN-2, – ответила Ин-



 
 
 

грид. – Словно для них не было перерыва в коммуникации.
– Или они воспринимают время иначе, – предположила

Елена.
– Модель показывает высокую вероятность того, что это

продолжение предыдущего "диалога",  – подтвердила Ин-
грид. – Они ссылаются на концепции, которые мы обсужда-
ли ранее, и развивают их.

– Как если бы мы прервали разговор на полуслове, а затем
возобновили его, – задумчиво произнёс Левинсон.

– И они нас узнали, – добавил Алексей. – Это означает,
что они способны идентифицировать нас как конкретных со-
беседников, несмотря на изменение места и оборудования.

– Что именно они передают сейчас? – спросил Кауфман.
Ингрид вывела на центральный экран визуализацию ин-

терпретированных данных:
– Это сложно объяснить в человеческих терминах, но они,

похоже, расширяют ту математическую концепцию много-
мерных пространств, которую обсуждали с нами в послед-
ний раз. И добавляют… что-то похожее на координаты. Про-
странственные референции.

– Они указывают на конкретное место? – заинтересовался
Кауфман.

–  Не совсем,  – ответила Ингрид.  – Это больше похоже
на описание области пространства с определёнными кванто-
выми характеристиками. Но модель ещё недостаточно точна
для однозначной интерпретации.



 
 
 

В этот момент квантовый интерфейс неожиданно изме-
нил режим работы. Мониторы показали резкий всплеск ак-
тивности всех систем.

– Что происходит? – встревоженно спросил Кауфман.
– Интенсивность ответного сигнала возрастает экспонен-

циально, – сообщил Карстен. – Они передают гораздо боль-
ше информации, чем раньше.

– Температура квантовых мембран повышается, – преду-
предила Фрида. – Если так продолжится, система охлажде-
ния не справится.

– Стабилизирую, – отреагировал Алексей, внося коррек-
тировки. – Увеличиваю мощность криогенной системы.

В центре лаборатории, над квантовым интерфейсом, на-
чало формироваться знакомое голубоватое свечение. Но те-
перь оно было гораздо более интенсивным и структуриро-
ванным, чем на Земле. Светящиеся нити переплетались, об-
разуя сложную трёхмерную конструкцию, постоянно меня-
ющую форму.

– Это… потрясающе, – прошептала Елена.
– И потенциально опасно, – заметил Кауфман. – Доктор

Нойманн, вы уверены, что процесс под контролем?
– Все системы работают в пределах допустимых парамет-

ров,  – ответил Алексей, не отрывая взгляда от светящей-
ся структуры. – Но интенсивность взаимодействия действи-
тельно выше, чем мы ожидали.

Свечение становилось всё ярче и сложнее. Теперь оно за-



 
 
 

полняло значительную часть лаборатории, пульсируя в слож-
ном ритме и меняя цвета от голубого к фиолетовому и об-
ратно.

–  Это не просто визуальный эффект,  – заметила Ин-
грид, анализируя данные. – Это сложнейшая информацион-
ная структура, визуализированная через квантовые эффек-
ты. Они передают огромный объём информации одновре-
менно.

– Но что именно? – спросил Левинсон.
– Модель пока не справляется с полной интерпретацией, –

ответила Ингрид. – Но предварительный анализ показывает,
что это может быть нечто вроде… картографии. Они пока-
зывают нам структуру своего мира или, точнее, как их мир
соотносится с нашим.

Светящаяся структура продолжала усложняться, теперь
напоминая трёхмерную карту галактики, где яркие узлы со-
единялись тончайшими нитями света. Но это была не про-
сто статичная карта – она пульсировала, двигалась, словно
живой организм.

Внезапно Алексей ощутил странное головокружение. То
же самое чувство, что он испытал во время первого менталь-
ного контакта на Земле. Но теперь оно было сильнее, интен-
сивнее. Он почувствовал, как его сознание словно растягива-
ется, охватывая большее пространство, чем физическое те-
ло.

– Алексей, что с тобой? – встревоженно спросила Елена,



 
 
 

заметив изменение в его поведении.
Он не ответил. Его взгляд был прикован к светящейся

структуре, а тело застыло в неестественной позе. Кауфман
среагировал мгновенно:

– Прекратите эксперимент! Немедленно!
Карстен бросился к панели управления, но Елена остано-

вила его:
–  Подождите! Резкое прерывание может быть опасным.

Нужно постепенно снизить интенсивность.
– У нас нет времени на градуальный подход, доктор Чен, –

возразил Кауфман. – Доктор Нойманн явно находится под
каким-то воздействием.

– Именно поэтому мы должны действовать осторожно, –
настаивала Елена. – Мы не знаем, как прерывание контакта
повлияет на его сознание.

В этот момент Алексей повернулся к ним. Его глаза были
широко раскрыты, взгляд казался одновременно сфокусиро-
ванным и отсутствующим.

– Они… показывают мне, – произнёс он странным, мо-
нотонным голосом. – Их мир… наш мир… всё взаимосвя-
зано. Тёмная материя пронизывает всю Вселенную, образуя
сеть… сеть сознания.

– Алексей, ты слышишь меня? – Елена подошла ближе. –
Ты в порядке?

– Лучше, чем в порядке, – ответил он тем же странным
тоном. – Я вижу… так много. Елена, они не просто разумны,



 
 
 

они… коллективны. Каждая точка связана со всеми осталь-
ными. Они существуют везде одновременно.

– Это опасно, – настаивал Кауфман. – Мы должны пре-
рвать контакт.

– Нет! – внезапно воскликнул Алексей, его голос стал бо-
лее нормальным, но наполнился тревогой. – Не прерывайте!
Они показывают что-то важное. Что-то о структуре космо-
са… о том, как тёмная материя формирует скелет Вселен-
ной.

– Алексей, ты не в себе, – мягко сказала Елена. – Позволь
нам помочь тебе.

– Я в полном сознании, – возразил он. – Просто воспри-
нимаю больше, чем обычно. Елена, ты должна увидеть это.
Ингрид, твоя модель – ты можешь настроить её на визуали-
зацию того, что они передают?

Ингрид неуверенно посмотрела на Кауфмана и Левинсо-
на.

– Делайте, что он говорит, – неожиданно разрешил Левин-
сон. – Но будьте готовы немедленно прервать процесс, если
ситуация ухудшится.

Ингрид кивнула и быстро модифицировала настройки мо-
делирующей системы. На главном экране начала формиро-
ваться трёхмерная визуализация, похожая на светящуюся
структуру в центре лаборатории, но более детализированная
и аннотированная.

– Это… потрясающе, – прошептала она, глядя на резуль-



 
 
 

тат. – Это действительно похоже на карту квантовой струк-
туры пространства-времени. Они показывают нам, как тём-
ная материя распределена во Вселенной, но не просто фи-
зически – они демонстрируют информационные связи, сеть
коммуникаций.

– Сеть разума, – подтвердил Алексей. – Они не просто
существуют в тёмной материи, они и есть тёмная материя –
или, точнее, тёмная материя является физическим проявле-
нием их сознания.

Светящаяся структура начала пульсировать более интен-
сивно. Некоторые её участки увеличились, словно выделяя
определённую область.

–  Они фокусируются на чём-то конкретном,  – заметил
Карстен. – Похоже на область пространства недалеко от нас.
Возможно, в пределах Солнечной системы.

–  Они указывают на место повышенной концентрации
тёмной материи,  – сказал Алексей.  – Область, где барьер
между нашими реальностями особенно тонок.

– Ты можешь определить координаты? – спросил Кауф-
ман, и в его голосе явно проскользнул стратегический инте-
рес.

–  Не точные астрономические координаты,  – ответил
Алексей. – Они мыслят в иных категориях. Но это где-то…
– он замолчал, словно прислушиваясь к чему-то, недоступ-
ному остальным. – Где-то в поясе Койпера, за орбитой Неп-
туна.



 
 
 

– Зачем они показывают нам это? – спросила Елена.
– Они предлагают… более глубокий контакт, – ответил

Алексей. – Место, где наши миры могут взаимодействовать
более полно. Где можно создать настоящий "мост" между ре-
альностями.

– Звучит как приглашение, – заметил Левинсон.
– Или ловушка, – добавил Кауфман.
Свечение начало медленно угасать. Когда оно полностью

исчезло, Алексей пошатнулся и едва не упал. Елена и Ингрид
подхватили его и помогли сесть.

– Ты в порядке? – встревоженно спросила Елена.
– Да… думаю, да, – ответил Алексей, потирая виски. –

Это было… интенсивно. Гораздо сильнее, чем на Земле.
– Что именно ты испытал? – спросил Левинсон.
– Трудно описать, – Алексей сделал паузу, подбирая сло-

ва.  – Словно моё сознание расширилось, охватив гораздо
большее пространство. Я видел – нет, скорее ощущал –
структуру их мира. Они существуют как коллективный ра-
зум, распределённый по всему космосу через тёмную ма-
терию. Каждая "особь" связана со всеми остальными через
квантовую запутанность, образуя единую сеть сознания.

– И они показали тебе место в поясе Койпера? – уточнил
Кауфман.

– Да, – кивнул Алексей. – Область повышенной концен-
трации тёмной материи, где граница между нашими реаль-
ностями особенно проницаема. Они предлагают нам… бо-



 
 
 

лее глубокий контакт там.
– Почему именно там? – спросила Ингрид.
– Из-за квантовых свойств пространства в этой области, –

ответил Алексей. – Там существует нечто вроде естествен-
ного "интерфейса" между обычной и тёмной материей. Они
используют такие места для… я не знаю, как точнее переве-
сти… для "проявления" в нашей реальности.

– Проявления? – переспросил Кауфман. – Вы имеете в ви-
ду, они могут принимать физическую форму?

– Не совсем, – покачал головой Алексей. – Скорее, они
могут более непосредственно влиять на физические процес-
сы в таких областях. Создавать более стабильные и интен-
сивные квантовые эффекты, видимые в нашем мире.

– Как то свечение, что мы наблюдали, но в гораздо боль-
шем масштабе, – предположила Елена.

– Именно, – кивнул Алексей.
– Интересно, – задумчиво произнёс Левинсон. – И тре-

вожно одновременно. Если они действительно способны
влиять на физические процессы в нашем мире…

– То это потенциальная угроза безопасности, – закончил
за него Кауфман. – Или величайшая возможность, в зависи-
мости от их намерений.

–  Я не почувствовал никакой враждебности,  – сказал
Алексей. – Только глубокое любопытство и желание… ком-
муникации. Они изучают нас так же, как мы изучаем их.

– И они выбрали вас в качестве основного канала связи, –



 
 
 

заметил Кауфман. – Почему именно вас, доктор Нойманн?
– Не знаю, – честно ответил Алексей. – Возможно, пото-

му что я был первым, кто установил с ними контакт. Или,
может быть, из-за каких-то особенностей моего мозга, кото-
рые делают меня более восприимчивым к их форме комму-
никации.

– В любом случае, нам нужно тщательно проанализиро-
вать все данные этого эксперимента, прежде чем двигаться
дальше, – сказал Левинсон. – И вам, доктор Нойманн, сле-
дует пройти полное медицинское обследование. Мы должны
убедиться, что этот контакт не оказал негативного влияния
на ваш мозг.

– Согласен, – кивнул Кауфман. – А после этого нам нужно
будет обсудить, как реагировать на это… приглашение.

Когда все начали расходиться, Елена задержалась рядом
с Алексеем.

– Ты действительно в порядке? – тихо спросила она. – И
не говори мне то, что они хотят услышать. Скажи правду.

Алексей посмотрел на неё:
– Я в порядке, Елена. Правда. Но я… изменился. Этот

опыт изменил меня. Я увидел реальность с совершенно иной
перспективы. И теперь не могу просто вернуться к прежнему
мировосприятию.

– Что ты имеешь в виду?
– Я всё ещё пытаюсь это осмыслить, – признался Алек-

сей. – Но одно я знаю точно – то, что они показали мне, име-



 
 
 

ет огромное значение не только для науки, но и для нашего
понимания самой природы сознания. Елена, они не просто
обладают разумом, они существуют как разум. Для них нет
разделения между сознанием и физической реальностью. И
они существуют в масштабах, которые мы едва можем пред-
ставить – от квантового уровня до галактических кластеров.

– Это звучит почти… мистически, – осторожно заметила
Елена.

– Я знаю, – слабо улыбнулся Алексей. – Поверь, никто не
удивлён этим больше меня. Рациональный физик, всегда на-
стаивавший на эмпирических доказательствах, теперь гово-
рит о галактическом сознании. Но я видел это, Елена. И это
реально.

Она внимательно посмотрела на него, затем кивнула:
– Я верю тебе. И именно поэтому беспокоюсь. Контакт

с чем-то настолько чуждым и могущественным… он может
иметь последствия, которые мы не в состоянии предвидеть.

– Я знаю, – серьёзно ответил Алексей. – И я буду осторо-
жен. Но мы не можем упустить эту возможность, Елена. Это
может быть величайшее открытие в истории человечества.

– Или начало конца этой истории, – тихо добавила она.

Медицинское обследование не выявило никаких негатив-
ных изменений в мозге Алексея. Напротив, сканирование
показало необычно высокую активность в определённых об-



 
 
 

ластях коры головного мозга, отвечающих за пространствен-
ное восприятие и абстрактное мышление.

– Никаких признаков повреждений или патологических
изменений,  – заключил главный врач станции, изучая ре-
зультаты. – Но нейронная активность определённо отлича-
ется от базового уровня, зафиксированного при вашем при-
бытии на станцию.

– Это может быть результатом адаптации мозга к ново-
му типу восприятия, – предположила Елена, просматривая
данные вместе с врачом.  – Похоже на то, что происходит
при освоении нового языка или музыкального инструмента,
только в ускоренном темпе.

– Возможно, – согласился врач. – В любом случае, я не
вижу медицинских противопоказаний к продолжению рабо-
ты. Но рекомендую регулярный мониторинг.

После обследования Алексей присоединился к осталь-
ной команде в конференц-зале, где проходило обсуждение
результатов эксперимента. Кауфман, Левинсон и несколько
других офицеров и учёных уже изучали данные, собранные
во время сеанса связи.

–  А, доктор Нойманн,  – приветствовал его Кауфман.  –
Рад, что медицинское обследование не выявило проблем.
Мы как раз обсуждаем предварительные выводы и дальней-
шие шаги.

–  Я надеюсь, эти шаги включают исследование области
в поясе Койпера, о которой сообщили сущности, – сказал



 
 
 

Алексей, занимая своё место за столом.
– Мы рассматриваем такую возможность, – ответил Кауф-

ман. – Но это потребует значительных ресурсов и тщатель-
ного планирования. Пояс Койпера находится на расстоянии
более 30 астрономических единиц от Земли. Даже с нашими
лучшими двигателями путешествие туда займёт месяцы.

–  У нас есть другой вариант,  – вмешался Левинсон.  –
Исследовательский зонд "Персефона", запущенный два го-
да назад для изучения объектов пояса Койпера, сейчас нахо-
дится в относительной близости от указанной области. Мы
можем перенаправить его туда для предварительного иссле-
дования.

– Это хорошая идея, – согласился Алексей. – Но зонд не
оборудован для детектирования квантовых эффектов, кото-
рые мы наблюдаем.

– Верно, – кивнул Левинсон. – Но он может предоставить
базовые данные о физических условиях в этой области – гра-
витационных аномалиях, радиационном фоне, наличии ма-
териальных объектов. Это будет первый шаг.

– А что насчёт второго шага? – спросила Ингрид. – Если
данные зонда подтвердят уникальность этой области, что мы
будем делать дальше?

– Это зависит от результатов, – ответил Кауфман. – Но я
уже запросил информацию о доступных космических аппа-
ратах, способных достичь пояса Койпера с научной миссией.
У нас есть несколько вариантов, включая модифицирован-



 
 
 

ную версию транспортного корабля "Харон", который может
быть адаптирован для длительной экспедиции.

–  Вы рассматриваете возможность отправки людей?  –
удивлённо спросила Елена.

– Это один из вариантов, – кивнул Кауфман. – Если об-
ласть действительно представляет такой научный интерес,
как предполагается, прямое исследование может быть оправ-
дано.

– Но сначала нам нужно продолжить эксперименты здесь,
на "Гермесе", – сказал Левинсон. – Углубить наше понима-
ние природы этих сущностей и их коммуникации.

– Согласен, – кивнул Алексей. – Ингрид, как продвигается
работа над усовершенствованной моделью интерпретации?

– Довольно успешно, – ответила она. – Данные последне-
го эксперимента позволили мне значительно улучшить алго-
ритмы. Теперь система способна распознавать более слож-
ные паттерны и контекстуальные связи. Но нам нужно боль-
ше примеров коммуникации для дальнейшей калибровки.

– Что вы предлагаете для следующего эксперимента, док-
тор Нойманн? – спросил Кауфман.

– Я хочу попробовать более структурированный подход
к коммуникации, – ответил Алексей. – Вместо простых ма-
тематических последовательностей мы могли бы попытаться
передать более сложные концепции – базовую информацию
о нас, о нашем восприятии реальности, о наших научных мо-
делях. И посмотреть, как они отреагируют.



 
 
 

– Это звучит разумно, – согласился Левинсон. – Но я бы
предложил включить в это сообщение и вопросы. Например,
о их природе, о том, как они воспринимают нас, о их наме-
рениях.

– Я не уверен, что они поймут концепцию "вопроса" в на-
шем понимании, – заметил Алексей. – Их коммуникация ка-
жется более… целостной. Они передают комплексные ин-
формационные структуры, а не последовательные утвержде-
ния или запросы.

– Тогда мы должны адаптировать наш подход к их спо-
собу коммуникации, – предложила Елена. – Возможно, вме-
сто прямых вопросов мы можем передать информационные
структуры с намеренными "пробелами" или "неопределён-
ностями", которые они могут заполнить.

– Интересная идея, – кивнул Алексей. – Фактически, это
может быть более эффективным способом получения ин-
формации. Мы показываем им нашу модель реальности с яв-
ными пробелами в понимании, и смотрим, как они дополнят
или исправят её.

– Хорошо, – согласился Кауфман. – Подготовьте деталь-
ный план этого эксперимента. Но я настаиваю на допол-
нительных мерах безопасности, особенно в свете вашего…
необычного опыта во время последнего сеанса, доктор Ной-
манн.

– Какие именно меры вы предлагаете? – спросил Алексей,
чувствуя лёгкое раздражение.



 
 
 

–  Во-первых, полный мониторинг вашего неврологиче-
ского состояния во время эксперимента,  – ответил Кауф-
ман.  – Во-вторых, установка квантовых изоляторов, кото-
рые можно активировать в случае непредвиденной реакции.
И в-третьих, присутствие медицинской бригады, готовой к
немедленному вмешательству.

Алексей хотел возразить, но Елена опередила его:
– Это разумные предосторожности, Алексей. Мы всё ещё

не до конца понимаем механизм их воздействия на челове-
ческий мозг. Лучше перестраховаться.

– Хорошо, – неохотно согласился он. – Но эти меры не
должны мешать самому эксперименту. Особенно квантовые
изоляторы – они могут исказить сигнал, если будут настрое-
ны слишком агрессивно.

– Мы найдём баланс между безопасностью и научной эф-
фективностью, – заверил его Левинсон. – А теперь, я пред-
лагаю всем отдохнуть. Последние дни были напряжёнными,
и нам всем нужно восстановить силы перед новым этапом
исследований.

Когда совещание закончилось, Алексей вернулся в свою
каюту. Несмотря на физическую усталость, его разум был
переполнен мыслями и образами от контакта с сущностями
тёмной материи. Он пытался записать всё, что помнил, со-
здавая детальные заметки о структуре их мира, о природе их
коммуникации, о том, как они воспринимают реальность.

Раздался сигнал двери. Это была Елена.



 
 
 

– Можно войти? – спросила она.
– Конечно, – Алексей отложил планшет. – Что-то случи-

лось?
– Нет, – она вошла и села в кресло напротив. – Просто

хотела проверить, как ты. Настоящий ответ, не тот, который
ты даёшь Кауфману и остальным.

Алексей вздохнул:
– Я действительно в порядке, Елена. Физически, по край-

ней мере. Но ментально… это сложно объяснить. Контакт
изменил что-то в моём восприятии. Я вижу мир иначе.

– Иначе как?
– Более… взаимосвязанным, – он сделал паузу, подбирая

слова. – Раньше я воспринимал объекты и явления как от-
дельные, дискретные сущности. Теперь я постоянно осознаю
связи между ними, взаимодействия, сеть отношений, кото-
рая объединяет всё.

– Это звучит почти как синестезия, – заметила Елена. –
Восприятие связей и отношений как непосредственного чув-
ственного опыта.

– Возможно, это близкая аналогия, – кивнул Алексей. –
Но дело не только в восприятии. Изменился и способ мыш-
ления. Я обнаруживаю, что могу одновременно удерживать в
сознании множество параллельных концепций, видеть про-
блемы с разных точек зрения одновременно. Это… странно,
но не неприятно.

– Ты думаешь, они как-то изменили твой мозг? – встре-



 
 
 

воженно спросила Елена.
– Не намеренно,  – покачал головой Алексей.  – Скорее,

контакт с принципиально иным типом сознания создал но-
вые нейронные связи, адаптировал мой мозг к обработке ин-
формации, которая раньше была недоступна. Как изучение
нового языка, только гораздо более фундаментальное.

– И ты не беспокоишься об этом?
– Беспокоюсь, конечно, – признал он. – Но не могу не при-

знать, что это также… захватывающе. Я вижу научные про-
блемы в новом свете, замечаю связи и возможности, которые
раньше упускал.

Елена внимательно изучала его лицо:
– Ты всегда был одержим работой, Алексей. Но сейчас я

вижу что-то другое. Это похоже на… религиозное озарение.
Алексей улыбнулся:
– Ты знаешь, как я отношусь к религии.
– Именно поэтому это так странно, – ответила она. – Ты

говоришь о тёмной материи и квантовых эффектах, но в тво-
их словах звучит почти мистический подтекст. Это не похо-
же на тебя.

– Я всё тот же скептик, Елена, – заверил он её. – Просто
теперь я… увидел больше. И это "больше" я пытаюсь осмыс-
лить в научных терминах, даже если порой не нахожу адек-
ватных слов.

Она помолчала, затем сменила тему:
– А что ты думаешь о предложении Кауфмана отправить



 
 
 

экспедицию в пояс Койпера?
– Я считаю, что это необходимый следующий шаг, – отве-

тил Алексей. – Если то, что показали мне сущности, прав-
да, то в этой области пространства мы сможем установить
гораздо более глубокий контакт.

– И ты хотел бы быть частью этой экспедиции?
– Безусловно, – кивнул он. – Фактически, я уверен, что

должен быть её частью. Сущности установили контакт кон-
кретно со мной. Я могу служить мостом, переводчиком.

– Это опасное путешествие, Алексей, – мягко заметила
Елена. – Месяцы в космосе, далеко от Земли, с минималь-
ными возможностями для эвакуации в случае чрезвычайной
ситуации.

– Я знаю. Но разве не ради таких моментов мы становим-
ся учёными? Чтобы раздвигать границы знания, исследовать
неизведанное?

– Да, но также чтобы делать это методично и безопасно, –
возразила она.  – Я беспокоюсь, что твоё суждение может
быть… изменено этим контактом. Что ты можешь недооце-
нивать риски.

Алексей задумался. В её словах был смысл. Действитель-
но ли его решения оставались объективными после того, что
он испытал? Или сущности каким-то образом влияли на его
мышление, направляя его?

– Ты можешь быть права, – наконец признал он. – Я не
могу отрицать, что контакт изменил меня. И я не могу быть



 
 
 

полностью уверен в своей объективности. Именно поэтому
мне нужна ты, Елена. Чтобы напоминать мне о необходимо-
сти осторожности, чтобы задавать трудные вопросы.

Она слегка улыбнулась:
– Всегда была твоим голосом разума, да?
– И я не всегда ценил это так, как следовало бы, – он встре-

тился с ней взглядом. – Прости меня за это.
– Древняя история, – она махнула рукой. – Мы оба дви-

нулись дальше.
Но в её глазах он увидел, что это не совсем так. Что-то

осталось между ними – не просто общее прошлое, но связь,
которая никогда полностью не исчезла.

– В любом случае, – продолжила Елена, вставая, – тебе
следует отдохнуть. Завтра нас ждёт много работы по подго-
товке нового эксперимента.

– Да, ты права, – согласился Алексей. – Спасибо, что за-
шла.

После её ухода Алексей долго не мог уснуть. Он смот-
рел в иллюминатор на звёздное пространство, размышляя о
странном повороте, который приняла его жизнь. Ещё месяц
назад он был просто физиком, изучающим тёмную материю
как абстрактную научную проблему. Теперь он был связан с
сущностями, существующими в этой тёмной материи, полу-
чил проблеск их восприятия реальности, стал мостом между
двумя формами разума.

И где-то там, в поясе Койпера, находилось место, где эта



 
 
 

связь могла стать ещё глубже. Место, где границы между
мирами истончались, где сущности могли более полно про-
явиться в человеческой реальности. Что ждало их там? Но-
вые открытия? Опасности? Или нечто, выходящее за рамки
всех человеческих категорий?

Алексей не знал ответов, но был полон решимости най-
ти их. Даже если для этого придётся отправиться на край
Солнечной системы. Даже если это изменит его ещё сильнее.
Некоторые знания стоили любого риска.



 
 
 



 
 
 



 
 
 

 
Глава 5. Модель

 
В последующие дни исследовательский модуль "Эпси-

лон" превратился в центр интенсивной активности. Команда
Алексея работала над усовершенствованием квантового ин-
терфейса и подготовкой к новому эксперименту, в то время
как другие специалисты станции "Гермес" занимались сбо-
ром и анализом данных о таинственной области в поясе Кой-
пера.

Левинсон успешно перенаправил зонд "Персефона" к ука-
занным координатам, но даже при максимальной скорости
аппарату требовалось около трёх недель, чтобы достичь це-
ли. Пока они ждали первых результатов, главный фокус был
на улучшении коммуникации с сущностями тёмной мате-
рии.

Ингрид Макмиллан, с её опытом в моделировании нече-
ловеческих когнитивных процессов, стала ключевой фигу-
рой в этой работе. Она с энтузиазмом погрузилась в создание
компьютерной модели, способной интерпретировать слож-
ные паттерны квантовых флуктуаций как осмысленные сиг-
налы.

– Проблема в том, – объясняла она, когда они собрались
для обсуждения прогресса, – что мы пытаемся моделировать
форму коммуникации, использующую квантовые состояния
как носители информации. Это фундаментально отличает-



 
 
 

ся от любых земных языков, которые линейны и последова-
тельны.

– Не говоря уже о том, что сами мыслительные процессы
этих сущностей могут радикально отличаться от наших, –
добавил Алексей.

–  Именно,  – кивнула Ингрид.  – Мы мыслим линейно,
в трёхмерном пространстве и однонаправленном времени.
Они, похоже, существуют в многомерном пространстве, где
время может иметь более сложную структуру. Их "мысли"
могут быть распределены не только в пространстве, но и во
времени.

–  Тогда как мы вообще можем надеяться понять их?  –
спросил Карстен.

– Математика,  – ответила Ингрид. – Это единственный
по-настоящему универсальный язык. И они уже продемон-
стрировали понимание математических концепций, которые
мы им передавали.

– Но даже в математике, – заметила Елена, – могут быть
фундаментальные различия в интуитивных основаниях. На-
ша математика базируется на определённых аксиомах, кото-
рые кажутся нам самоочевидными из-за нашего способа вос-
приятия мира. Но существа, воспринимающие реальность
иначе, могли бы создать совершенно другую математиче-
скую систему.

–  Верно,  – согласилась Ингрид.  – И именно поэтому я
разрабатываю не просто систему перевода, а многоуровне-



 
 
 

вую адаптивную модель, способную учиться на каждом вза-
имодействии и постепенно выстраивать более точное пони-
мание.

Она активировала голографический дисплей, демонстри-
рующий сложную многомерную структуру.

– Вот так выглядит моя модель в упрощённой визуализа-
ции. По сути, это нейронная сеть нового типа, специально
разработанная для работы с квантовыми данными. Она ана-
лизирует паттерны в квантовых флуктуациях, ищет корре-
ляции с нашими сигналами и постепенно строит что-то вро-
де словаря или, точнее, онтологии – системы соответствий
между их квантовыми паттернами и нашими концепциями.

– Впечатляюще, – признал Алексей. – Сколько времени
потребуется, чтобы достичь уровня понимания, достаточно-
го для двусторонней коммуникации?

– Трудно сказать, – ответила Ингрид. – Это зависит от ко-
личества и качества данных, которые мы получим в следу-
ющих экспериментах. В идеальном случае, с интенсивными
сеансами связи, базовое понимание может быть достигнуто
за несколько недель. Но глубокое понимание сложных кон-
цепций может занять месяцы или даже годы.

– У нас нет лет, – заметила Елена. – Если то, что видел
Алексей, верно, и в поясе Койпера действительно существу-
ет особая зона взаимодействия, мы должны быть готовы к
экспедиции гораздо раньше.

– Согласен, – кивнул Алексей. – Нам нужно ускорить про-



 
 
 

цесс. Может быть, мы можем использовать мой опыт прямо-
го контакта для улучшения модели?

– Это интересная мысль, – оживилась Ингрид. – Твой мозг
уже адаптировался к их способу коммуникации, по крайней
мере частично. Если мы сможем каким-то образом зафикси-
ровать твои нейронные реакции во время контакта и инте-
грировать эти данные в модель…

– Это может быть опасно, – предупредила Елена. – Мы
всё ещё не понимаем полностью, как контакт влияет на мозг
Алексея.

– Возможно, есть способ минимизировать риски, – пред-
ложила Ингрид. – Мы могли бы использовать нейроинтер-
фейс для пассивного мониторинга, без активного стимули-
рования мозга.

– Теоретически это возможно, – согласился Алексей. – И
я готов попробовать, если это ускорит наш прогресс.

Елена выглядела неубеждённой, но не стала дальше воз-
ражать. Вместо этого она сменила тему:

– А что насчёт нашего следующего эксперимента? Мы всё
ещё планируем использовать подход с информационными
структурами, содержащими "пробелы"?

– Да, – кивнул Алексей. – Я подготовил набор базовых
концепций о нашей реальности, организованных в логиче-
ские структуры с намеренными пропусками. Идея в том, что-
бы показать сущностям наше понимание физического мира
и посмотреть, как они дополнят или исправят его.



 
 
 

– Что конкретно вы включили? – спросил Левинсон, ко-
торый до этого молча слушал дискуссию.

– Основы нашей физической модели Вселенной, – отве-
тил Алексей.  – Структуру пространства-времени в общей
теории относительности, квантовую механику, стандартную
модель элементарных частиц. И особенно наше понимание
тёмной материи – или, точнее, отсутствие такового. Это об-
ласть, где "пробелы" в нашем знании наиболее очевидны.

– Хороший подход, – одобрил Левинсон. – Когда вы пла-
нируете провести эксперимент?

– Завтра, – сказал Алексей. – Все приготовления почти
завершены. Мы включим нейроинтерфейс для мониторинга
моей мозговой активности, как предложила Ингрид. Но на
этот раз мы будем более осторожны с интенсивностью кон-
такта.

–  Я настаиваю на полном соблюдении протоколов без-
опасности, – сказал Левинсон. – Включая присутствие меди-
цинской бригады и возможность немедленного прерывания
эксперимента.

– Разумеется, – согласился Алексей. – Мы все понимаем
риски и не собираемся их игнорировать.

После совещания они разделились для завершения при-
готовлений. Ингрид вернулась к работе над моделирующей
системой, Карстен и Фрида занялись финальной настройкой
квантового интерфейса, а Елена осталась с Алексеем, что-
бы помочь ему структурировать информационный пакет для



 
 
 

передачи сущностям.
– Ты действительно считаешь, что использование нейро-

интерфейса безопасно? – спросила она, когда они остались
одни.

– Нет, – честно ответил Алексей. – Я не могу быть уверен.
Но я считаю, что потенциальная выгода перевешивает рис-
ки. Если мы сможем ускорить развитие модели Ингрид, это
может критически повлиять на успех всего проекта.

– Ты изменился, Алексей, – тихо сказала Елена. – Раньше
ты никогда не был склонен к таким рискам.

– Мир изменился, – возразил он. – Мы установили кон-
такт с формой разума, существующей в тёмной материи. Это
меняет всё – нашу науку, нашу философию, наше понимание
самих себя. В такой ситуации старые правила осторожности
могут оказаться неадекватными.

– Или более важными, чем когда-либо, – заметила она. –
Именно в моменты великих открытий мы должны быть осо-
бенно осторожны, чтобы не допустить катастрофических
ошибок.

Алексей задумался над её словами. Возможно, она была
права. Его восприятие действительно изменилось после кон-
такта с сущностями. Он чувствовал странную связь с ними,
почти родство. И это могло влиять на его суждения, делать
его менее осторожным, чем следовало бы.

–  Хорошо,  – наконец сказал он.  – Давай включим до-
полнительные меры безопасности в протокол эксперимента.



 
 
 

Ограничим интенсивность и продолжительность контакта,
установим чёткие критерии для немедленного прерывания.

– Спасибо, – Елена слегка улыбнулась. – Я просто не хочу,
чтобы с тобой что-то случилось. Ты слишком важен для…
проекта.

Алексей заметил эту маленькую паузу, но решил не
комментировать её. Вместо этого они вернулись к работе
над структурированием информационного пакета, тщатель-
но выбирая, какие концепции включить и какие "пробелы"
оставить для потенциального заполнения сущностями.

Следующий день начался с тщательной подготовки к
эксперименту. Медицинская бригада установила оборудо-
вание для мониторинга физиологического состояния Алек-
сея, включая продвинутую нейрографическую систему, спо-
собную регистрировать тончайшие изменения в активности
мозга.

Ингрид интегрировала эту систему со своей моделирую-
щей платформой, создавая прямой канал между нейронны-
ми реакциями Алексея и алгоритмами интерпретации.

– Идея в том, – объясняла она, настраивая последние па-
раметры, – что когда ты будешь воспринимать сигналы сущ-
ностей, твой мозг будет непроизвольно реагировать опреде-
лённым образом. Эти реакции могут содержать ключи к ин-
терпретации, которые сознательный анализ упускает. Моя



 
 
 

система будет фиксировать эти паттерны и интегрировать их
в общую модель.

– Звучит логично, – кивнул Алексей, пока медтехник при-
креплял сенсоры к его голове. – Но не слишком ли оптими-
стично рассчитывать на значимые результаты с первого ра-
за?

– Возможно, – признала Ингрид. – Но даже минималь-
ные корреляции могут дать нам отправную точку для даль-
нейшего развития. К тому же, судя по предыдущим контак-
там, твой мозг демонстрирует необычайную адаптивность к
их форме коммуникации. Это даёт нам преимущество.

К моменту начала эксперимента в лаборатории собрались
все ключевые участники проекта, включая Левинсона и Ка-
уфмана. Атмосфера была напряжённой – все понимали важ-
ность момента.

Алексей занял место в специальном кресле, окружённом
медицинской и мониторинговой аппаратурой. Елена прове-
рила последние настройки информационного пакета, гото-
вого к передаче. Карстен и Фрида контролировали парамет-
ры квантового интерфейса.

– Все системы готовы, – сообщила Фрида. – Температура
квантовых мембран стабильна, гравитационные сенсоры от-
калиброваны.

– Моделирующая система активирована и синхронизиро-
вана с нейроинтерфейсом, – добавила Ингрид.  – Готова к
сбору и анализу данных.



 
 
 

–  Медицинский мониторинг функционирует нормаль-
но, – доложил главный врач. – Все показатели доктора Ной-
манна в пределах нормы.

– Хорошо, – кивнул Левинсон. – Доктор Нойманн, вы го-
товы начать?

– Да, – Алексей сделал глубокий вдох, стараясь рассла-
биться, несмотря на напряжение. – Активируем квантовый
интерфейс и начинаем передачу информационного пакета.

По его команде Карстен активировал систему. Квантовый
интерфейс тихо загудел, переходя в рабочий режим. На мо-
ниторах отобразились графики квантовых флуктуаций, ко-
гда устройство начало генерировать направленные сигналы,
кодирующие подготовленную информацию.

Первые несколько минут ничего не происходило. Затем
сенсоры зафиксировали начало ответной реакции – сначала
слабые, потом всё более интенсивные паттерны квантовых
флуктуаций, коррелирующие с передаваемыми сигналами.

– Контакт установлен, – сообщила Фрида. – Регистрирую
ответный сигнал.

–  Начинаю анализ,  – Ингрид активировала моделирую-
щую систему. – Первичная интерпретация показывает, что
они воспринимают нашу информацию и реагируют на неё
структурированным образом.

Алексей сосредоточился, стараясь уловить смысл в кван-
товых паттернах. В отличие от предыдущих контактов, на
этот раз он оставался полностью осознающим окружающую



 
 
 

реальность, но одновременно ощущал странное расширение
восприятия, словно часть его сознания соприкасалась с чем-
то гораздо большим.

– Они отвечают на наш информационный пакет, – произ-
нёс он. – Я чувствую… они анализируют наши физические
модели, особенно те части, что касаются тёмной материи.

– Нейрографическая система регистрирует повышенную
активность в областях мозга, связанных с пространственным
восприятием и абстрактным мышлением, – сообщил врач. –
Паттерны активации необычные, но стабильные.

– Моя модель начинает выявлять корреляции, – возбуж-
дённо сказала Ингрид. – Появляются первые элементы "сло-
варя" между их квантовыми паттернами и нашими концеп-
циями. Это… потрясающе.

В центре лаборатории, над квантовым интерфейсом, на-
чало формироваться уже знакомое голубоватое свечение. На
этот раз оно приняло форму сложной трёхмерной структу-
ры, напоминающей пространственную диаграмму с множе-
ством узлов и соединений.

– Они отвечают визуально, – заметила Елена. – Похоже на
модель… распределения материи во Вселенной?

– Не совсем, – Алексей подался вперёд, внимательно изу-
чая светящуюся структуру. – Это больше похоже на их вер-
сию физической модели реальности. Они показывают, как
обычная и тёмная материя взаимосвязаны, образуя единую
структуру.



 
 
 

– Ингрид, ваша система может это интерпретировать? –
спросил Левинсон.

– Пытаюсь, – ответила она, быстро корректируя парамет-
ры. – Это сложно, но некоторые элементы поддаются анали-
зу. Они действительно показывают что-то похожее на рас-
пределение материи, но с гораздо большим количеством из-
мерений, чем мы можем визуализировать.

Светящаяся структура продолжала изменяться, демон-
стрируя различные аспекты их модели реальности. Части её
пульсировали и меняли цвет, словно выделяя особенно важ-
ные элементы.

– Они заполняют "пробелы" в нашем понимании тёмной
материи,  – сказал Алексей.  – Показывают, что то, что мы
называем тёмной материей, на самом деле имеет сложную
структуру, состоящую из множества различных "состояний"
или "фаз". Некоторые из этих состояний взаимодействуют с
обычной материей только через гравитацию, другие – через
более сложные квантовые эффекты.

– Ты можешь это понять просто глядя на эту структуру? –
удивлённо спросил Кауфман.

– Не только глядя, – ответил Алексей. – Я как будто…
ощущаю это. Нечто вроде интуитивного понимания, которое
трудно выразить словами.

– Нейрографический мониторинг показывает активацию
необычных связей между различными областями мозга,  –
сообщил врач. – Как будто формируются новые нейронные



 
 
 

пути.
– Это соответствует тому, что моя модель начинает вы-

являть,  – добавила Ингрид.  – Они действительно переда-
ют нечто вроде унифицированной теории материи, где то,
что мы называем "обычной" и "тёмной" материей, являют-
ся лишь различными проявлениями более фундаментальной
субстанции.

Светящаяся структура изменилась снова, теперь фокуси-
руясь на отдельной области, которая начала увеличиваться
и детализироваться. Она показывала нечто похожее на трёх-
мерную карту Солнечной системы, но с добавлением стран-
ных светящихся узлов, соединённых тонкими нитями света.

–  Они снова показывают пояс Койпера,  – сказал Алек-
сей. – Но теперь с гораздо большей детализацией. Видите эти
узлы? Это области повышенной концентрации тёмной мате-
рии особого типа – "активной" фазы, способной более непо-
средственно взаимодействовать с обычной материей.

– И они снова выделяют ту же область, что и в прошлый
раз? – спросил Кауфман.

– Да, но теперь они показывают, почему это место осо-
бенное, – ответил Алексей. – Там существует естественная
"аномалия" в квантовой структуре пространства, своего ро-
да "мост" между различными фазами материи. Место, где
тёмная материя может проявляться более непосредственно
в нашей реальности.

– Это согласуется с моей интерпретацией, – подтверди-



 
 
 

ла Ингрид, анализируя данные.  – Модель показывает, что
они действительно описывают нечто вроде "мембраны" или
"портала" между различными состояниями материи.

– Доктор Нойманн, ваши жизненные показатели начинают
отклоняться от нормы, – предупредил врач. – Повышенная
мозговая активность приводит к метаболическому стрессу.

– Я в порядке, – отмахнулся Алексей. – Это критически
важная информация. Они показывают нам…

Он внезапно замолчал, его тело напряглось, а глаза широ-
ко раскрылись. На мониторах мелькнули тревожные инди-
каторы.

– Что происходит? – встревоженно спросила Елена.
– Резкий скачок мозговой активности, – ответил врач. –

Возможно, начало эпилептиформного припадка. Рекомен-
дую немедленно прервать эксперимент.

– Подождите, – Алексей с усилием сфокусировался. – Они
пытаются показать мне ещё что-то. Нечто о… природе их
сознания. О том, как они воспринимают время.

– Это слишком рискованно, – настаивал врач. – Ваш мозг
находится под чрезмерной нагрузкой.

– Ещё минуту, – просил Алексей. – Я почти понимаю…
Светящаяся структура резко изменилась, теперь демон-

стрируя нечто похожее на сложное дерево или сеть, постоян-
но ветвящуюся и реорганизующуюся. Цвета перетекали от
голубого к фиолетовому и обратно в гипнотическом ритме.

– Они показывают, как они воспринимают время, – про-



 
 
 

изнёс Алексей странным, монотонным голосом. – Не линей-
но, как мы, а как множество потенциальных состояний, су-
ществующих одновременно. Для них прошлое, настоящее и
будущее не разделены, а составляют единую структуру веро-
ятностей.

– Это соответствует многомировой интерпретации кван-
товой механики, – заметил Левинсон. – Идее о том, что все
квантовые вероятности реализуются в параллельных вселен-
ных.

– Не совсем, – возразил Алексей. – Они воспринимают
все вероятности одновременно, но не как отдельные вселен-
ные, а как переплетающиеся потоки в единой реальности.
Для них…

Внезапно он вскрикнул и схватился за голову. Мониторы
взорвались тревожными сигналами.

– Критическое перенапряжение нейронных путей! – вос-
кликнул врач. – Прекращайте эксперимент немедленно!

Кауфман среагировал мгновенно, активировав аварийное
отключение квантового интерфейса. Светящаяся структура
исчезла, системы начали деактивироваться. Алексей обмяк
в кресле, его дыхание было быстрым и неровным.

– Медицинскую бригаду, быстро! – скомандовал Левин-
сон.

Врачи немедленно окружили Алексея, проверяя его со-
стояние и вводя стабилизирующие препараты. Елена стояла
рядом, её лицо выражало глубокую тревогу.



 
 
 

–  Состояние стабилизируется,  – через несколько минут
сообщил главный врач. – Похоже на временное неврологи-
ческое перенапряжение, без признаков постоянного повре-
ждения. Но ему необходим полный покой и наблюдение.

– Перевезите его в медицинский отсек, – распорядился
Левинсон. – И я хочу полный отчёт о его состоянии каждый
час.

Когда Алексея увезли, в лаборатории воцарилась напря-
жённая тишина. Кауфман подошёл к Ингрид:

– Что ваша система смогла зафиксировать и интерпрети-
ровать?

– Очень многое, – ответила она, всё ещё анализируя дан-
ные.  – Несмотря на преждевременное окончание экспери-
мента, мы получили огромный объём информации. Нейрон-
ные реакции Алексея действительно оказались ключом к ин-
терпретации. Модель сформировала базовый "словарь" со-
ответствий между их квантовыми паттернами и нашими кон-
цепциями. Это прорыв.

– Сможете продемонстрировать предварительные резуль-
таты? – спросил Левинсон.

–  Конечно,  – Ингрид активировала главный дисплей.  –
Вот что моя система смогла интерпретировать из их сообще-
ний.

На экране появилась трёхмерная модель, похожая на ту,
что демонстрировали сущности, но с добавленными анно-
тациями и объяснениями. Она показывала структуру про-



 
 
 

странства, где обычная материя (отображённая синим цве-
том) переплеталась с тёмной материей (отображённой фио-
летовым) в сложной, многомерной сети.

– Это их модель физической реальности, – объяснила Ин-
грид.  – Согласно ей, то, что мы называем тёмной матери-
ей, на самом деле имеет сложную структуру, состоящую из
нескольких различных "фаз" или "состояний". Некоторые из
этих фаз практически не взаимодействуют с обычной мате-
рией, другие способны к более сложным взаимодействиям.

– Эта модель соответствует нашим наблюдениям? – спро-
сил Кауфман.

– Удивительно, но да, – ответила Ингрид. – Она объясняет
многие аномалии в распределении тёмной материи, которые
мы наблюдаем, но не можем объяснить стандартными тео-
риями. Например, эти структуры, – она указала на опреде-
лённые участки модели, – соответствуют известным галакти-
ческим филаментам, где концентрация тёмной материи осо-
бенно высока.

– А что насчёт области в поясе Койпера, которую они вы-
деляют? – спросил Левинсон.

Ингрид увеличила соответствующую часть модели:
–  Согласно интерпретации, это действительно место с

уникальными свойствами. Там существует нечто вроде "ис-
тончения" барьера между различными фазами материи, сво-
его рода естественный "интерфейс". В этой области тёмная
материя может более непосредственно взаимодействовать с



 
 
 

обычной, создавая эффекты, которые мы могли бы наблю-
дать и измерять.

– Интерфейс, – задумчиво повторил Левинсон. – Как то
устройство, которое мы создали, но естественного проис-
хождения и гораздо более мощное.

– Именно, – кивнула Ингрид. – И судя по тому, что они
показали, этот интерфейс они используют как… я не знаю,
как точнее выразить… как место проявления в нашей реаль-
ности.

– Проявления? – переспросил Кауфман. – В каком смыс-
ле?

–  В том же смысле, в каком мы наблюдали светящиеся
структуры здесь, в лаборатории, – пояснила Ингрид. – Толь-
ко в гораздо большем масштабе и с гораздо большей стабиль-
ностью. Они могут создавать там макроскопические кванто-
вые эффекты, видимые и измеримые нашими инструмента-
ми.

– И они приглашают нас туда, – заключил Левинсон. – Хо-
тят показать нам этот интерфейс напрямую.

– Или заманивают в ловушку, – заметил Кауфман.
–  Я не вижу признаков враждебности в их коммуника-

ции, – возразила Ингрид. – Скорее, глубокое любопытство и
желание обмена информацией. Они показали нам свою мо-
дель реальности, заполнили пробелы в нашем понимании.
Это похоже на… научное сотрудничество.

– В любом случае, – сказал Левинсон, – нам нужно до-



 
 
 

ждаться данных от зонда "Персефона", прежде чем прини-
мать какие-либо решения об экспедиции. И, конечно, убе-
диться, что доктор Нойманн полностью восстановился.

– А что насчёт продолжения экспериментов здесь? – спро-
сила Елена, которая всё это время молчала, явно беспокоясь
за Алексея.

– С более строгими мерами предосторожности, – ответил
Левинсон. – И, возможно, с меньшей интенсивностью. Мы
должны найти баланс между прогрессом и безопасностью.

– Я могу модифицировать протокол, – предложила Ин-
грид.  – Теперь, когда у нас есть базовый "словарь" и  на-
чальная модель интерпретации, мы можем проводить более
структурированную коммуникацию, с меньшей нагрузкой на
человеческий мозг.

– Хорошо, – кивнул Левинсон. – Работайте над этим. А я
пойду проверю состояние доктора Нойманна.

Когда все разошлись, Елена осталась в лаборатории, гля-
дя на деактивированный квантовый интерфейс. Она не мог-
ла не думать о том, как быстро всё изменилось. Ещё ме-
сяц назад они с Алексеем работали над относительно стан-
дартным физическим экспериментом. Теперь они установи-
ли контакт с инопланетным разумом, получили проблеск со-
вершенно иного восприятия реальности, и готовились, воз-
можно, к экспедиции на край Солнечной системы.

И Алексей… он тоже изменился. Что-то в нём стало дру-
гим после контактов с сущностями. Словно часть его теперь



 
 
 

принадлежала иному миру. Это пугало её, но также вызыва-
ло странное чувство благоговения. Он стал мостом между
двумя формами разума, двумя способами восприятия Все-
ленной. И она не могла не задаваться вопросом, куда это их
всех приведёт.

Алексей провёл два дня в медицинском отсеке под наблю-
дением врачей. Физически он быстро восстановился, но про-
должал испытывать странные эффекты – вспышки необыч-
ного восприятия, моменты, когда обычная реальность слов-
но становилась прозрачной, открывая проблески чего-то
большего.

Елена регулярно навещала его, принося новости о про-
должающейся работе. Ингрид сделала огромный прогресс
с моделирующей системой, используя данные, полученные
во время последнего эксперимента. Теперь она могла интер-
претировать многие аспекты коммуникации сущностей без
необходимости прямого нейронного контакта.

–  Твой мозг действительно оказался ключом,  – сказала
Елена во время одного из визитов. – Паттерны твоих ней-
ронных реакций позволили Ингрид создать первичный "сло-
варь" для интерпретации их сигналов. Теперь система спо-
собна распознавать базовые концепции без твоего непосред-
ственного участия.

– Это хорошо, – Алексей слабо улыбнулся. – Значит, я



 
 
 

больше не единственный переводчик.
– Ты всё ещё незаменим, – возразила Елена. – Система

может интерпретировать только то, что уже видела. Для но-
вых концепций и более сложных идей твоё понимание по-
прежнему критически важно.

– А что насчёт зонда "Персефона"? – спросил Алексей. –
Есть новости?

– Он почти достиг указанной области. Предварительные
данные показывают некоторые необычные гравитационные
аномалии, которые соответствуют модели, переданной сущ-
ностями. Кауфман очень заинтересовался этими результата-
ми. Он уже начал подготовку к возможной экспедиции.

– Экспедиции, – задумчиво повторил Алексей. – Ты ду-
маешь, нас отправят туда?

– Тебя – почти наверняка, если врачи дадут разрешение, –
ответила Елена.  – Ты установил прямой контакт с сущно-
стями, понимаешь их коммуникацию лучше всех. Насчёт
остальных… решение ещё не принято. Левинсон считает,
что команда должна быть минимальной, но включать клю-
чевых специалистов.

– Ты должна быть в этой команде, – твёрдо сказал Алек-
сей. – Твоё понимание биологических аспектов квантовых
процессов может оказаться критически важным. И… – он
сделал паузу, – я бы хотел, чтобы ты была там.

Елена слегка улыбнулась:
– Я тоже хотела бы этого. Но решение не за нами.



 
 
 

–  Левинсон прислушивается к моему мнению,  – сказал
Алексей. – Особенно сейчас, когда я стал главным "перевод-
чиком" сущностей.

– Кстати, о сущностях, – Елена сменила тему. – Ингрид
предложила дать им более подходящее название, чем просто
"сущности тёмной материи". Это слишком длинно и неук-
люже для формального использования.

– И что она предлагает?
– "Умбры", – ответила Елена. – От латинского "umbra" –

тень. Простое, но символичное название для существ, оби-
тающих в тёмной материи.

– Умбры, – повторил Алексей, пробуя слово на вкус. – Да,
это звучит подходяще. Хотя они сами, вероятно, называют
себя чем-то совершенно иным, в концепциях, которые мы
даже не можем сформулировать.

– Несомненно, – согласилась Елена. – Но нам нужно ра-
бочее название для отчётов и дискуссий. "Умбры" кажется
достаточно… уважительным.

На третий день Алексея выписали из медицинского отсе-
ка с разрешением вернуться к работе, хотя и с ограничени-
ями. Ему не разрешалось участвовать в прямых контактах
с сущностями – теперь официально называемыми умбрами
– без дополнительных мер предосторожности и строгого ме-
дицинского наблюдения.

Вернувшись в лабораторию, он был впечатлён прогрес-
сом, достигнутым в его отсутствие. Ингрид превратила свою



 
 
 

моделирующую систему в сложный комплекс интерпретации
и визуализации, способный транслировать квантовые пат-
терны умбров в человечески понятные концепции.

– Вот, смотри, – она продемонстрировала новый интер-
фейс. – Теперь система может не только распознавать базо-
вые элементы их коммуникации, но и визуализировать их в
формах, понятных для человеческого восприятия. Мы мо-
жем видеть их модели реальности, их объяснения физиче-
ских концепций, даже некоторые аспекты их "социальной
структуры", если это правильный термин для их формы ор-
ганизации.

– Это потрясающе, – признал Алексей, изучая трёхмер-
ные модели на дисплее. – Ты добилась большего прогресса,
чем я ожидал.

– Всё благодаря данным, которые мы получили во время
твоего последнего контакта, – сказала Ингрид. – Особенно
паттернам нейронной активности. Они стали ключом к по-
ниманию.

– Что конкретно вы узнали от умбров за эти дни? – спро-
сил Алексей.

– Многое, – ответила Ингрид. – Их физическая модель
Вселенной, которую они показали нам, объясняет множество
аномалий в распределении тёмной материи, которые наша
наука не могла понять. Их концепция пространства-време-
ни включает дополнительные измерения, которые они вос-
принимают непосредственно, но которые для нас доступны



 
 
 

только через математические абстракции.
– А что насчёт их… биологии? Если это правильный тер-

мин.
– Это сложнее, – вмешалась Елена. – Они существуют как

паттерны в тёмной материи, но эти паттерны имеют струк-
туру, напоминающую нейронные сети. Фактически, вся их
"экосистема" функционирует как гигантский распределён-
ный разум, где отдельные "особи" связаны квантовой запу-
танностью.

– Это соответствует тому, что я видел во время контак-
тов, – кивнул Алексей. – Они воспринимают себя одновре-
менно как индивидуальности и как части большего целого.

– Именно,  – подтвердила Елена.  – И судя по тому, что
мы смогли понять, они существуют в этой форме миллиарды
лет, возможно, с самого начала Вселенной. Они наблюдали
за эволюцией галактик, звёзд, планет… и жизни.

– Они наблюдали за нами? – спросил Алексей.
– Похоже на то, – ответила Ингрид. – Но до недавнего вре-

мени не понимали нашей природы. Для них мы были стран-
ными временными аномалиями, возникающими и исчезаю-
щими в их пространстве. Только когда наши эксперименты
с квантовыми эффектами достигли определённого уровня
сложности, они начали осознавать, что имеют дело с другой
формой разума.

– Это объясняет, почему они так заинтересованы в кон-
такте, – задумчиво произнёс Алексей. – Для них это откры-



 
 
 

тие сравнимо с нашим – обнаружение совершенно иной фор-
мы разумной жизни, существующей рядом с нами всё это
время.

В этот момент в лабораторию вошёл Левинсон в сопро-
вождении Кауфмана. Оба выглядели возбуждёнными.

– Доктор Нойманн, рад видеть вас вернувшимся к рабо-
те, – сказал Левинсон. – У нас есть новости, которые вас за-
интересуют. Зонд "Персефона" достиг указанной области в
поясе Койпера и передал первые подробные данные.

– И? – нетерпеливо спросил Алексей.
– И они подтверждают информацию, переданную… умб-

рами, – ответил Кауфман. – В этой области действительно
наблюдаются уникальные гравитационные и квантовые ано-
малии. Распределение тёмной материи там не соответствует
стандартным моделям – оно гораздо более структурировано
и концентрировано.

– Более того, – добавил Левинсон, – зонд зафиксировал
странные энергетические всплески, природу которых мы по-
ка не можем объяснить. Они имеют квантовую сигнатуру,
похожую на паттерны, которые мы наблюдаем в наших экс-
периментах с квантовым интерфейсом.

– Значит, это действительно место, где умбры более ак-
тивно проявляются в нашей реальности, – заключил Алек-
сей. – Естественный "интерфейс" между мирами.

– Похоже на то, – согласился Левинсон. – И в свете этих
данных, решение об экспедиции принято. Космический ко-



 
 
 

рабль "Харон" уже модифицируется для длительной научной
миссии. Запуск планируется через месяц.

– Кто войдёт в состав экспедиции? – спросил Алексей.
– Команда будет минимальной, – ответил Кауфман. – Вы,

доктор Нойманн, конечно, включены как главный специа-
лист по коммуникации с умбрами. Доктор Макмиллан – для
работы с моделирующей системой. И, – он посмотрел на Еле-
ну, – доктор Чен, учитывая её опыт в квантовой биологии и
важность междисциплинарного подхода.

– А кто ещё? – спросил Алексей.
– Инженерный персонал и пилоты, – сказал Кауфман. –

Плюс небольшая группа научных специалистов различного
профиля. Всего двенадцать человек. Я лично возглавлю экс-
педицию.

– Вы? – удивилась Елена.
– Это миссия исключительной важности, доктор Чен, –

ответил Кауфман. – И потенциально чрезвычайно опасная.
Требуется непосредственное военное командование.

–  Но это прежде всего научная экспедиция,  – возразил
Алексей.

– С важными стратегическими импликациями, – париро-
вал Кауфман. – Не забывайте, что мы имеем дело с формой
разума, обладающей возможностями, которые мы едва по-
нимаем. Осторожность необходима.

–  Генерал Кауфман имеет опыт как в научных, так и в
военных аспектах космических миссий, – дипломатично за-



 
 
 

метил Левинсон. – Его руководство обеспечит необходимый
баланс.

Алексей хотел возразить, но решил не обострять ситуа-
цию. В конце концов, главное, что экспедиция состоится, и
ключевые члены его команды будут в её составе.

– Когда начинается подготовка? – спросил он вместо это-
го.

– Немедленно, – ответил Кауфман. – За этот месяц вам
предстоит пройти интенсивную подготовку к длительному
космическому полёту, а также адаптировать ваше оборудо-
вание для использования на борту "Харона". Времени мало,
а сделать нужно много.

–  А что насчёт продолжения экспериментов здесь, на
"Гермесе"? – спросила Ингрид.

– Они продолжатся, но с меньшей интенсивностью, – ска-
зал Левинсон. – Часть команды останется здесь для поддер-
жания коммуникации с умбрами и сбора дополнительных
данных. Но основной фокус теперь на подготовке к экспеди-
ции.

После ухода Левинсона и Кауфмана Алексей, Елена и Ин-
грид остались в лаборатории, обдумывая полученную ин-
формацию.

–  Это происходит быстрее, чем я ожидал,  – признался
Алексей. – Месяц на подготовку к экспедиции на край Сол-
нечной системы? Обычно такие миссии планируются года-
ми.



 
 
 

– Они явно были готовы к такому повороту событий, –
заметила Елена. – Возможно, даже ожидали его. Модифика-
ция "Харона" для научной миссии такого масштаба не могла
быть импровизацией.

– В любом случае, это наш шанс, – сказала Ингрид с энту-
зиазмом. – Увидеть место, где наша реальность встречается
с реальностью умбров. Установить более прямой и глубокий
контакт. Это… историческое событие.

– И потенциально опасное, – добавил Алексей. – Не забы-
вайте, что мы всё ещё очень мало знаем о природе умбров
и их возможностях. А теперь мы собираемся отправиться к
месту, где их присутствие особенно сильно.
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